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Wskazówki Bezpieczeństwa
Ten podręcznik zawiera uwagi, na które musisz zwrócić uwagę, by zapewnić bezpieczeństwo osobiste, jak
również zapobiec zniszczeniu mienia. Uwagi odnoszące się do bezpieczeństwa własnego są zaznaczone
w podręczniku za pomocą symbolu bezpieczeństwa, uwagi odnoszące się do uszkodzenia mienia nie
posiadają symbolu ostrzegawczego. Te uwagi pokazane poniżej są ułożone zgodnie ze stopniem zagrożenia.
Niebezpieczeństwo

Wskazuje, że śmierć lub trwałe kalectwoz pewnością wystąpi, jeśli nie zastosuje się środków bezpieczeństwa.

Ostrzeżenie

Wskazuje, że śmierć lub trwałe kalectwomoże wystąpić, jeśli nie zastosuje się środków bezpieczeństwa.

Uwaga

Z symbolem bezpieczeństwa, wskazuje, że może nastąpić poważne uszkodzenie ciała.

Uwaga

Bez symbolu bezpieczeństwa, wskazuje, że może nastąpić uszkodzenie mienia.

Uwaga

Wskazuje, że może wystąpić nieoczekiwana sytuacja lub rezultat, jeśli nie weźmie się pod uwagę
odpowiedniej informacji.

Jeśli więcej niż jeden stopień zagrożenia jest obecny, zostanie użyty najwyższy symbol z istniejących zagrożeń.
Ostrzeżenie „Uwaga” może też wystąpić z symbolem wliczając zależne zniszczenie mienia.

Wykwalifikowany Personel
Urządzenie/system mogą być ustawiane i używane tylko w połączeniu z tą dokumentacją. Zlecanie i użytkowanie
urządzenia/systemu może być tylko wykonany przezwykwalifikowany personel. W kontekście bezpieczeństwa
w tej dokumentacji, personel wykwalifikowany jest definiowany jako osoby, które są upoważnione do zlecania,
uziemiania i oznaczania urządzeń, systemów i obwodów z zachowaniem standardów bezpieczeństwa.

Zalecane Użytkowanie

Zapamiętaj, co następuje:Ostrzeżenie

To urządzenie może być używane tylko do zastosowań opisanych w katalogu lub w opisie technicznym i tylko
w połączeniu z urządzeniami i komponentami innych producentów, które zostały aprobowane lub
rekomendowane przez firmę Siemens. Poprawne, wiarygodne operacje produktu wymagają odpowiedniego
transportu, przechowywania, pozycjonowania oraz użytkowania i konserwacji.

Znaki handlowe
Nazwy oznaczone symbolem ® są zarejestrowanymi znakami handlowymi firmy Siemens AG. Inne nazwy
użyte w tej dokumentacji mogą być znakami handlowymi, których użycie przez inne firmy do ich własnych
celów mogą naruszyć prawa autorskie.

Sprostowanie Odpowiedzialności
Przejrzeliśmy zawartość tej publikacji by zapewnić zgodność z opisanym sprzętem i oprogramowaniem.
Ze względu na to, że nie można wyeliminować wszystkich niezgodności, nie możemy zagwarantować pełnej
zgodności. Jednakże, informacje w tej publikacji są przeglądane regularnie i każda niezbędna poprawka jest
zawarta w kolejnych edycjach.
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AutomationandDrives
Postfach4848
90437NÜRNBERG
GERMANY

Order No.:6AV6691-1DG01-0AB1
Edition 07/2005
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Cel instrukcji
Podręcznik dostarcza informacji bazujących na normie DIN 8418 obowiązującej dla

dokumentacji inżynieryjnej mechanicznej. Zawiera informacje odnoszą się do urządzenia,
miejsca jego użycia, transportu, przechowywania instalacji, użycia i konserwacji.

Ta instrukcja użytkowa przeznaczona jest dla:Dokumentacja polecana jest dla:
Użytkowników
Inżynierów projektująch
Techników serwisowych
Techników konserwujących
Prosimy o szczegółowe przeczytanie sekcji "Instrukcje bezpieczeństwa i uwagi ogólne".

Plik pomocy „Help” zawarty w WinCC flexible oraz System Informacyjny WinCC, zawierają
szczegółowe informacje na temat aplikacji urządzenia.

Niezbędna wiedza podstawowa
Do zrozumienia niniejszego opracowania niezbędna będzie ogólna wiedza z zakresu
technologii automatyzacji i komunikacji.
Przyjmuje się też, że korzystający z podręcznika posiadają doświadczenie w używaniu
komputerów klasy PC oraz wiedzę o na temat systemu operacyjnego Microsoft Windows.

Zakres ważności instrukcji użytkowej
Instrukcja użytkowa dotyczy urządzeń HMI TP 177A,TP 177B oraz OP177B
w połączeniu z pakietem oprogramowania WinCC flexible.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Gdzie znaleźć dodatkowe informacje
Dodatkowe informacje na tematurządzeń SIMATIC HMI znaleźć można w:

Podręczniki użytkownika

WinCC flexible Micro:
     Opisuje podstawowe zasady konfiguracji używając WinCC flexible Micro
     EngineeringSystem.
WinCC flexible Compact/Standard/Advanced:
     Opisuje zasady konfiguracji urządzeń HMI używając WinCC flexible Compact
     EngineeringSystem/WinCC flexibleStandard/WinCC flexible Advanced.
WinCC flexible Runtime:
     Opisuje zalecenia przy uruchomieniu oraz użytkowaniu projektu Runtime na PC.
WinCC flexible Migration:

Opisuje jak zamienić istniejący projekt ProTool na WinCCflexible.
Opisuje jak zamienić istniejący projekt WinCC na WinCC flexible.
Opisuje jak zamienić istniejący projekt ProTool wraz ze zmianą urządzenia HMI
np. z OP3 doOP 73 lub OP7 do OP 77B.
Opisuje jak zamienić istniejący projekt ProTool wraz ze zmianą z urządzenia
 graficznego na urządzenie z WindowsCE.

�

�  Komunikacja:

� Komunikacja Część 1 opisuje połączenie urządzenia HMI do SIMATIC PLC.
� Komunikacja Część 2 opisuje połączenie urządzenia HMI do PLC innego
       producenta.

Instrukcje użytkowe

� 

Instrukcja użytkowa dla urządzeń HMI SIMATIC:

OP 73, OP 77A, OP 77B
TP 170micro,TP 170A, TP 170B, OP 170B
OP 73micro,TP 177micro
TP 177A, TP 177B, OP 177B
TP 270, OP 270
MP 270B
MP 370

�  Instrukcja użytkowa dla mobilnych urządzeń HMI SIMATIC:
� Mobile Panel 170
� Mobile Panel 177

Instrukcja użytkowa (skompresowana) dla urządzeń HMI SIMATIC:� 

OP 77B
Mobile Panel 170
Mobile Panel 177

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Pierwsze kroki

WinCC flexible dla użytkowników początkujących:

     Bazując na projekcie przykładowym, jest to wprowadzenie krok po kroku
     w podstawy konfigurowania ekranów, alarmów, receptur i nawigacji po ekranie.

WinCC flexible dla użytkowników zaawansowanych:

     Bazując na projekcie przykładowym, jest to wprowadzenie krok po kroku w podstawy
     konfiguracji wpisów, raportów projektu, skryptów, zarządzania użytkownikami oraz
     wielojęzykowych projektów i integracji w STEP 7.

WinCC flexible opcje:

     Bazując na projekcie przykładowym, jest to wprowadzenie krok po kroku w podstawy
     konfigurowania opcji WinCC flexible Sm@rtService, Sm@rtAcces oraz serwera OPC.

Informacje Online
Dokumentacja techniczna produktów oraz systemów SIMATIC jest dostępna w formacie
PDF w różnych językach pod adresami www:

� SIMATIC Guide TechnischeDokumentation in Deutsch:
"http://www.ad.siemens.de/simatic/portal/html_00/techdoku.htm"

� SIMATIC Guide for TechnicalDocumentation in English:
"http://www.ad.siemens.de/simatic/portal/html_76/techdoku.htm"

Konwencje
Konfiguracja i oprogramowanie wykonawcze różni się od siebie, zależnie do ich nazw:

� "WinCC flexible 2005," na przykład, odnosi się do oprogramowania konfiguracyjnego.

Termin "WinCC flexible" jest używany w ogólnym kontekście. Pełna nazwa np.
"WinCC flexible 2005", jest używana gdy jest potrzeba rozróżnienia różnych wersji
oprogramowania konfiguracyjnego.

� "WinCC flexible Runtime" odnosi się do oprogramowania wykonawczego, które może
      pracować na urządzeniach HMI lub PC.

Proszę zwróć uwagę na informacje etykietowane w następujący sposób:

Nota
Noty zawierają ważne informacje dotyczące produktu, jego użycia lub określonej sekcji
dokumentacji na którą powinieneś zwrócić uwagę.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Forma przedstawieniaZnaczenie
"Add screen" � Terminologia, która pojawia się w interfejsie użytkownika,

np. nazwy okien, zakładek, przycisków
� Wymagany wpis, np. wartości limitów, wartości zmiennych
� Informacje o ścieżce

"File > Edit" Sekwencja użycia, np. komendy menu, menu kontekstowe

<F1>,<Alt+P> Operacje klawiaturowe
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Znaki handlowe
Nazwy oznaczone symbolem ® są zarejestrowanymi znakami handlowymi firmy Siemens
AG. Inne nazwy użyte w tej dokumentacji też mogą być znakami handlowymi, których
użycie przez inne firmy do ich własnych celów mogą naruszyć prawa autorskie.

HMI®

SIMATIC®

SIMATIC HMI®

SIMATIC ProTool®

SIMATIC WinCC®

SIMATIC WinCC flexible®

SIMATIC TP 177A®

SIMATIC TP 177B®

SIMATIC OP 177B®Przedstawiciele i biura

W przypadku dodatkowych pytań związane z produktami opisanymi w tym podręczniku,
proszę kontaktować się z lokalnym przedstawicielem Firmy SIEMENS. Lokalizację firm
partnerskich i przedstawicieli można znaleźć na stronie www:
www.siemens.pl/simatic

Szkolenia
Siemens Sp. z o.o. oferuje różne kursy szkoleniowe. Aktualna lista szkoleń znajduje się na
stronie WWW:

www.siemens.pl/simatic

Wsparcie Techniczne
Wszystkie produkty automatyzacji SIEMENS są wspierane technicznie przez:

� międzynarodową komórkę wsparcia technicznego:
 "http://www.siemens.de/automation/support-request"

� Wsparcie technicze SIEMENS Polska:
„simatic.pl@siemens.com”

Dodatkowe informacje nt. wsparcia technicznego dostępne są w Internecie
pod adresem:
"http://www.siemens.com/automation/service"

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Serwis i obsługa przez Internet
Serwis i obsługa dostarcza dodatkowych wszechstronnych informacji o produktach
SIMATIC poprzez usługi online na "http://www.siemens.de/automation/supporte":

Biuletyn dostarcza najnowszych informacji odnoszących się do twego produktu.

Nasz silnik wyszukiwawczy Service & Support umożliwia dostęp do całej dokumentacji.

Forum dla globalnej wymiany informacji przez użytkowników i ekspertów.

Bieżące informacje o produkcie, FAQ oraz downloads.

Lokalny przedstawiciel Automation & Drivers

Informacje o usługach na stronie, naprawach, częściach zapasowych i wiele więcej
      jest dostępne na naszych stronach „Serwisu”.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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1Przegląd

1.1 Przegląd produktu

Aplikacje zaawansowane z Panelami dotykowymiTP177A,TP177B orazOP177B

Panele serii 177 posiadają rozwiniętą funkcjonalność dobrze znanej, sprawdzone serii

urządzeń HMI 170. PaneleTP 177A, TP 177BorazOP 177B pozwalają na wykonanie

efektywniejszych projektów zawierających teksty i grafikę dla prostych oraz średniej
złożoności zadań w maszynach i instalacjach. W razie potrzeby, można skonfigurować
zestaw znaków Azjatyckich oraz Cyrylicy. Możliwość pionowego montażu TP 177A
oraz  nielotna pamięć bufora alarmów w TP 177B otwiera nowe możliwości

zastosowań.  Dodatkowo urządzeniaTP 177B orazOP 177B– w zależności od modelu
– posiadają interfejsy do podłączenia do sieci PROFIBUS oraz PROFINET.

OP 177B oferuje dodatkowe możliwości. Może on być użytkowany za pomocą
ekranu dotykowego oraz pomocą klawiatury membranowej którą także posiada.
Przyciski programowalne mogą być przypisane do funkcji systemowych, różnych
dla każdego ekranu.

Panele TP 177A, TP 177B oraz OP 177B umożliwiają szyblie uruchomienie aplikacji,
większą pamięć al. Aplikacji użytkownika oraz są zoptymalizowane dla projektów
wykonanych w WinCC flexible.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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1.3 Wygląd urządzenia HMITP177A

1.2 Wygląd urządzenia HMI TP177A
HMI

Wygląd zewnętrzy

Rys. 1-1 Widok z przodu i z boku

Otwór konstrukcyjny– nie wykorzystywany w tym modelu
Wyświetlacz / Ekran dotykowy
Uszczelka
Wnęki na zaczepy montażowe

Rys. 1-2 Widok z dołu

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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1.3 Wygląd urządzenia HMITP177B

Rys.1-3 Widok z tyłu

Otwór konstrukcyjny– nie wykorzystywany w tym modelu
Etykieta wskaźnika
Przełącznik DIP
Nazwa interfejsu

1.3 Wygląd urządzenia HMI TP177B

Wygląd zewnętrzy

Rys. 1-4 Widok z przodu i z boku

Gniazdo kart pamięci
Wyświetlacz/ Ekran dotykowy
Uszczelka
Wnęki na zaczepy montażowe

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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1.3 Wygląd urządzenia HMITP177B

Rys. 1-5 Widok z dołu TP 177B DP

Rys. 1-6 Widok z dołu TP 177B PN/DP

Rys.1-7 Widok z tyłu

Gniazdo kart pamięci
Etykieta wskaźnika
Przełącznik DIP
Nazwa interfejsu

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
Instrukcja użytkowa, Wydanie07/2005,6AV6691-1DG01-0AB11-4

�



Przegląd
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1.4 Wygląd urządzenia HMI OP177B

Wygląd zewnętrzy

Rys. 1-8 Widok z przodu i z boku

Gniazdo kart pamięci
Wyświetlacz/ Ekran dotykowy
Wnęki na zaczepy montażowe
Uszczelka

Rys. 1-9 Widok od dołu OP 177BDP

Rys. 1-10 Widok od dołu OP 177BPN/DP

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Rys.1-11 Widok z tyłu

Gniazdo kart pamięci
Etykieta wskaźnika
Przełącznik DIP
Nazwainterfejsu

1.5 Akcesoria

Zestaw akcesoriów
Zestaw akcesoriów zawiera następujące elementy:

Listwę zaciskową źródła zasilania

Cztery zaczepy do montażu TP 177A oraz TP 177B

Sześć zaczepów do montażu OP 177B

Do zestawu może być załączona dodatkowa instrukcja montażowa.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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1.6 Informacje podstawowe

Adapter RS-422-RS-232
Adapter jestpotrzebny urządzeniu HMI , które nie posiada interfejsu RS-232. Adapter jest
potrzebny by podłączyć sterownik SIMATIC S5 oraz sterowniki innych producentów do
urządzenia HMI. Adapter RS-422-RS-232 zostaje podłączony do interfejsu RS 422 i
zamienia sygnałwejściowy na sygnał RS-232.
Adapter nie wchodzi w skład zestawu zamówieniowego urządzenia HMI i musi być
zamówiony oddzielnie. Numer zamówieniowy adaptera: 6AV6 671-8XE00-0AX0.

Adapter RS-485-RS-232
Adapter jest potrzebny urządzeniu HMI , które nie posiada interfejsu RS-232. Adapter
RS-485-RS-232 zostaje podłączony do interfejsu RS 485 i zamienia sygnał wejściowy na
sygnał RS-232. Adaptera RS-485-RS-232 jest niezbędny do aktualizacji systemu
operacyjnego (firmware) urządzenia. Do przesyłu firmware można użyć adaptera  PPI-PC.
Adapter nie wchodzi w skład zestawu zamówieniowego urządzenia HMI i musi być
zamówiony oddzielnie. Numer zamówieniowy adaptera: 6ES7 901-3CB30-0XA0.

Adapter kątowy RS-485/RS-422
9 pin’owy adapter kątowy RS-485/RS-422 jest używany do konwersji protokołuPROFIBUS.
Używa się go w przypadku małej przestrzeni montazowej, szczególnie przy montażu TP 177A
w pozycji pionowej. Użuwając adaptera kątowego należy przewidzieć dodatkową głębokość
montażu urządzenia.

Adapter nie wchodzi w skład zestawu zamówieniowego urządzenia HMI i musi być
zamówiony oddzielnie. Numer zamówieniowy adaptera: 6AV6 671-8XD00-0AX0.

Membrana ochronna
Dostępna jest dodatkowa membrana ochronna wyświetlacza HMI.
Numer zamówieniowy membrany: 6AV6 671-2XC00-0AX0.

Pokrowiec ochronny
Dla urządzeń HMI TP 177A orazTP 177BHMI dostępny jest pokrowiec ochronny.
Numer zamówienia 6AV6574-1AE00-4AX0.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
Instrukcja użytkowa, Wydanie07/2005,6AV6691-1DG01-0AB1 1-7



Przegląd
1.7 Funkcjonalność Oprogramowania HMI

1.7 Funkcjonalność oprogramowania HMI

Ogólne
Poniższe tabele pokazują obiekty, które można dołączyć do projektu dlaTP 177A,
TP 177B orazOP 177B.

Alarmy

Funkcjonalnośc alarmów

Zmienne, Wartości, Listy i FunkcjeObliczeniowe

Funkcjonalność zmiennych, wartości, list oraz funkcji obliczeniowych

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
Instrukcja użytkowa, Wydanie07/2005,6AV6691-1DG01-0AB11-8

Obiekt Specyfikacja TP177A TP177B OP177B
Zmienna Ilość 500 1000
Monitorowanie limituWejście/Wyjście Tak
Podziałka liniowaWejście/Wyjście Tak
Listy tekstuIlość 300

Obiekt Specyfikacja TP177A TP177B OP177B
Alarm Ilość alarmów dyskretnych1000 2000

Ilość alarmów analogowych20 50
Długość tekstu alarmu 80 znaków
Ilość zmiennych w alarmie Max. 8
Wyświetlanie Widok alarmu,

Okno alarmu

Potwierdzenie pojedynczego alarmuTak
Potwierdzenie kilku alarmów
jednocześnie (potwierdzenie
grupowe)

Tak 16 grup potwierdzeń

Edycja alarmu Tak
Wskaźnik alarmu Tak

Zmienny bufor alarmówPojemność bufora alarmów 256alarmów
Równoczesne kolejkowanie
zdarzeń alarmów

Max. 64

Podgląd alarmu Tak
Usuwanie bufor alarmów Tak
Drukowanie alarmu linia po liniiNie Tak
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Ekrany

Funkcjonalność ekranów

Receptury

Funkcjonalność receptur

Infoteksty

Funkcjonalność infotekstów

Dodatkowe funkcje

Funkcje dodatkowe

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Obiekt Specyfikacja TP177A TP177B OP177B
Ustawienia monitoraKalibracja ekranu dotykowego

Ustawienie kontrastu
Tak
Tak

 Przełączenie językaIlość języków 5 16
Obiekt graficznyGrafika wektorowa i bitmapy Tak
Trendy Ilość - 50
Harmonogram Ilość zadań - 10
Obiekt tekstuIlość 1000 2500
BezpieczeństwoIlość użytkowników 50

Obiekt Specyfikacja TP177A TP177B OP177B
Infotekst Długość (ilość znaków) 320

Dla alarmów Tak
Dla ekranów Tak
Dla obiektów ekranowych Tak

Obiekt Specyfikacja TP177A TP177B OP177B
Receptura Ilość – 100

Rekordy danych w recepturze– 200
Wpisy na recepturę – 200

Obiekt Specyfikacja TP177A TP177B OP177B
Ekran Ilość 250 500

Ilość pól na ekranie 30 50
Ilość zmienych na ekranie30 50
Obiekty złożone na ekran
(np. paski, kontrolki)

5

Szablon Tak
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1.8 Komunikacja w TP177A

Ilość połączeń

PLC Siemens
Poniższa tabela pokazuje sterowniki, protokoły i profile Siemensa, które można użyć.

1) Jeśli potrzebujesz prędkości przesyłu9.6 Kbps, użyj protokołu "DP" w WinCC flexible

1.9 Komunikacja w TP177B orazOP177B

Ilość połączeń

Sterowniki Siemens
Poniższa tabela pokazuje sterowniki, protokoły i profile Siemensa, które można użyć.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Sterownik Protokół TP177B OP177B
SIMATIC S7-300/400 MPI

PROFIBUSDP do 12 Mbps
PROFINET

Tak
Tak
Tak

Tak
Tak
Tak

SIMATIC S5 PROFIBUS DPdo 12 Mbps Tak Tak
SIMATIC S7-200 PPI

MPI
PROFIBUS DP CPU 215
PROFIBUS DP standard

Tak
Tak
Tak
Tak

Tak
Tak
Tak
Tak

SIMATIC 500/505NITP
PROFIBUS DP do 12 Mbps

Tak
Tak

Tak
Tak

Połączenie komunikacyjne TP177B OP177B
Ilość używając połączenia punkt-punkt 1
Ilość używając połączeń sieciowych4(na tej samej magistrali)

Sterownik Protokół TP177A
SIMATIC S7-200 PPI

MPI1)
Tak

Tak
SIMATIC S7-300/400 MPI

PROFIBUSDP do 12 Mbps
Tak

Nie

Połączenie komunikacyjne TP177A
MPI /PROFIBUSDP 4(na tej samej magistrali)
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Sterowniki innych firm
Poniższa tabela przedstawia sterowniki, protokoły i profile innych producentów, które
można użyć.

1) Dotyczy połączenia punkt-punkt przez interfejs RS-422/RS-485

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Sterownik Protokół
Allen-Bradley
PLC serii SLC500, SLC501, SLC502, SLC503, SLC504,
SLC505, MicroLogix

� DF11)

� DH+ przez bramę DF11)

� DH485 przez bramęDF11)

� DH485Allen-Bradley
PLC serii PLC5/20

� DF11)

� DH+ przez bramę DF11)

GE Fanuc Automation
PLC serii 90-30, 90-70, 90-Micro

SNP

LG IndustrialSystems (Lucky Goldstar)/IMO
PLC serii GLOFA-GM/G4,G6, G7M

Komunikacja wydzielona

Mitsubishi Electric
PLC serii MELSEC FX, MELSEC FX0

FX

Mitsubishi Melsec
PLC serii FX, A, Ans,Q, QnAS

Protokół 4

OMRON
PLC serii SYSMAC C,SYSMAC CV, SYSMAC CS1,
SYSMAC alpha, CP

Hostlink/Multilink (SYSMAC Way)
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2Bezpieczeństwo użytkowania

2.1 Uwagi ogólne

Praca w szafce

Ostrzeżenie
Otwarty Sprzęt

Urządzenie HMI jest sprzętem otwartym. Oznacza to, że musi być zainstalowane w szafce

gdzie będzie można je użytkować tylko od strony panelu przedniego.

Dostęp do szafki w której jest zainstalowane urządzenie HMI powinien być możliwy tylko

za pomocą klucza lub odpowiedniego narzędzia i tylko dla personelu, który otrzyma
przeszkolenie lub jest upoważniony.

Uwaga, Wysokie Napięcie

Otwarcie szafki czyni dostępnymi elementy pod wysokim napięciem. Dotknięcie tych części

może być groźne.
Wyłącz źródło zasilania szafki zanim ją otworzysz.

Promieniowanie wysokiej częstotliwości

Uwaga
Niezamierzone Sytuacje podczas użytkowania

Promieniowanie o wysokiej częstotliwości, na przykład z telefonów komórkowych
może spowodować nieprzewidziane zachowanie się urządzenia.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Instrukcje Bezpieczeństwa i Uwagi Ogólne
2.2 Standardy i Aprobaty

2.2 Standardy i dopuszczenia

Dopuszczenia

Uwaga
Ważne Doposzczenia
Przegląd niżej dostarcza informacji o dostępnych certyfikatach.
Urządzenie HMI samo jest certyfikowane zgodnie z etykietą na tylnym panelu.

Certyfikacja CE

Oznacza, że system automatyzacji, urządzenia spełnia wymagania ogólne, zależne od
wymagań bezpieczeństwa, dyrektyw EC oraz Europejskich standardów dla PLC,
publikowanych w oficjalnych broszurach Unii Europejskiej:

� 89/336/EEC ”Kompatybilność Elektromagnetyczna” (Dyrektywa EMC)

� 94/9/EC "Sprzęt i Systemy Ochronne Przeznaczone do Użytku w Obszarach

     Zagrożonych Wybuchem" (Dyrektywa Ochrony przed Wybuchem)

Deklaracja Zgodności EC

Deklaracje zgodności EC są dostępne dla odpowiednich władz pod podanym adresem:

Siemens Aktiengesellschaft
Automation & Drives
A&D AS RD ST PLC
PO Box 1963
D-92209 Amberg, Niemcy

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Certyfikacja UL

UnderwritersLaboratoriesInc. odpowiadający

� UL 508 (Industrial Control Equipment)

� CSA C22.2No. 142, (Process ControlEquipment)

or

UnderwritersLaboratoriesInc. odpowiadający
� 


� 


� 


� 

UL 508 (Industrial ControlEquipment)

CSA C22.2No. 142, (Process ControlEquipment)

UL 1604 (Hazardous Location)

CSA-213 (Hazardous Location)
Aprobowany do użycia w

� Klasa I, Podział 2, GrupaA, B, C, D T4

� Klasa I, Zone 2, Grupa IICT4

Aprobata FM

FM
APPR O VED

FactoryMutual Research (FM) odpowiadający

� Standardy Aprobaty Klasy Numer3611, 3600, 3810

Aprobowany do użycia w

� Klasa I, Podział 2, GrupaA, B, C, D T4

� Klasa I, Zone 2, Grupa IICT4

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Certyfikacja Ex

Odpowiadająca EN 50021(Aparatura elektryczna dla obszarów zagrożonych wybuchem;
Typ ochrony "n")

� II 3 G/D EEx nAII T4

� IP65

� 04 ATEX 1297X

Dopuszczenia dla Australii

N117
Urządzenie HMI spełnia wymagania dla standarduAS/NZS 2064(Klasa A).

IEC61131
Urządzenie HMI spełnia wymagania i kryteria odpowiadające IEC 61131-2, PLC,
Część 2: Wymagania zasobów operacyjnych oraz testy.

2.3 Zalecenia eksploatacyjne

Użycie w środowisku przemysłowym
Urządzenie HMI jest przeznaczone do użytku przemysłowego, spełnia następujące

standardy:

� Wymagania dla emisji zakłóceń EN61000-6-4: 2001

� Wymagania dla odporności na hałas EN61000-6-2: 2001
Użycie w obszarze mieszkalnym

Jeśli urządzenie HMI jest używane w obszarze mieszkalnym, musisz podjąć środki by

uzyskać Limit Klasy B odpowiadającyEN 55011 dla zakłóceń RF.

Odpowiednie środki by to osiągnąć to:� Instalacja urządzenia HMI w uziemionej szafce sterowniczej.

� Użycie filtrów na liniach zasilających.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Użycie w obszarze zagrożonym wybuchem, w strefach  Ex2 oraz Ex22.

Uwaga
Zagrożenie Wybuchem

Używaj urządzenia HMI w Strefie 2 zagrożenia wybuchem tylko jeśli zostało aprobowane
dla takiego środowiska.

Rys.2-1 Etykieta ochrony przeciw wybuchowej

� II 3 G/D EEx nA II

� IP65

� 04 ATEX 1297X

Ostrzeżenie
Mogą Wystąpić Zranienia i Zniszczenia Własności

Jeśli wtyczka elektryczna jest odłączona od urządzenia HMI podczas działania systemu,
w strefie zagrożonej wybuchem, mogą wystąpić zranienia i zniszczenia własności.
W strefie zagrożenia wybuchem zawsze wyłączaj zasilanie urządzenia HMI zanim
odłączysz jakiekolwiek wtyki.

Obszary zagrożenia wybuchem strefa Ex 2 oraz Ex22
Obszary zagrożone wybuchem są podzielone na strefy. Strefy są sklasyfikowane
zgodnie z prawdopodobieństwem wystąpienia wybuchu.

Ostrzeżenie
Zwróć Uwagę na Stopień Ochrony

Urządzenie HMI musi być zamontowane w metalowym stelażu lub szafce. Minimalny

stopień ich ochrony to IP54 (odpowiadający EN60529). Nie szczędź środków by wypełnić
warunki instalowania urządzenia HMI. Zabudowa musi posiadać deklarację producenta dla

Strefy 2(odpowiadający EN 50021).

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Strefa Zagrożenie wybuchemPrzykład
2 Niezbyt częste i krótkie

zagrożenie wybuchem gazu
Obszar wokół łączeń rur kołnierzowych z
płaskimi uszczelkami w pomieszczeniach

22 Niezbyt częste i krótkie
zagrożenie wybuchem pyłu

-

Strefa bezpiecznaNie � Poza Strefą2
� Poza Strefą 22
� Standardowe rozprowadzone wej/wyj
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Specjalne warunki dla operowania w strefach zagrożonychwybuchem dla Stref 2 oraz 22:

� W sytuacji gdy temperatura prz ewodu wyprowadzonego z obudowy osiąga 70°C
     lub temperatura punktu rozgałęzienia osiąg 80°C podczas pracy, parametry użytych
    przewodów muszą zapewniać poprawność mierzonej temperatury.

� Wyprowadzenia przewodów muszą być zgodne z wymaganym stopniem ochrony IP.

� Wszystkie urządzenia peryferyjne podłączone do urządzenia HMI muszą posiadać
     certyfikat odpowiadający ochronie przeciw wybuchowej typu EEx nA lub EEx nC.

� Muszą być podjęte środki by zapobiec wystąpieniu przepięć, które mogą

     spowodować przekroczenie wartości nominalnej napiecia o więcej niż40%.

� Zakres temperatur otoczenia to 0° C- 50°C w pionie

� Przy tych warunkach montażu urządzenie HMI spełnia wymagania dla temperatur klasy
     T4 dla kategorii 3G i maksymalnej temperatury powierzchni60°C dla kategorii 3D.

� Urządzenie HMI powinno zostać natychmiast wyłączone i wymienione jeśli zostało

     uszkodzone. Takim uszkodzeniem może być:

� Rozerwanie lub odczepienie pojedynczych membran.

� Rozerwanie w pobliżu okna podglądowego

� Etykieta z następującym ostrzeżeniem musi być doczepiona wewnątrz szafki
     w miejscu gdzie jest wyraźnie widoczne po otwarciu:

Ostrzeżenie

Szafka sterowania może być otwarta tylko przez krótki okres czasu,
np. dladiagnostyki. W międzyczasie nie wolno naciskać, przełączać,
wymieniaćmodułów lub rozłączać linii czy zacisków elektrycznych.

Zalecenia te niemuszą być brane pod uwagę jeśl jest pewność,
że nie istnieje ryzykozagrożenia wybuchem.

Lista aprobowanych urządzeń HMI
Lista aprobowanych urządzeń HMI jest dostępna w Internecie pod adresem:

http://www4.ad.siemens.de/view/cs
W artykule ID 13702947.

Dalsze informacje
Ulotka "Urządzenie HMI w strefach zagrożonych wybuchem dla Stref 2 oraz 22" jest częścią
paczki zamówieniowej i należy się z nią zapoznać przed rozpoczęciem montażu.

Naprawa
Uszkodzone urządzenia HMI muszą być zwrócone do producenta w celu naprawy.
Naprawy mogą być dokonywane tylko przez producenta.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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W sprawie napraw proszę kontaktować się z lokalnym przedstawicielem Firmy SIEMENS.
Aktualne adresy przedstawicieli oraz firm partnerskich można znaleźć na:

www.siemens.pl/simatic

Dopuszczenia

Nota
Urządzenie HMI z dopuszczeniem II 3GEEx nAIIT4 może być używane tylko w
systemach urządzeńSIMATIC kategorii 3.

2.4 Kompatybilność elektromagnetyczna

Wprowadzenie
Urządzenie HMI spełnia wymagania Dyrektywy EMC dotyczącej Rynku Europejskiego oraz
pozostałych uwarunkowań.

Instalacja urządzenia HMI zgodna z EMC
Podstawą bezproblemowego użytkowania urządzenia HMI jest instalacja zgodna z EMC
oraz użycie odpornych na zakłócenia przewodów. Podręczniki "Dyrektywy dla wolnej od
zakłóceń instalacji PLC" oraz "Sieci PROFIBUS" dotyczą również instalacji urządzenia HMI.

Zakłócenia impulsowe
Tabela niżej pokazuje właściwości EMC modułów w odniesieniu do zakłóceń impulsowych.
Wymogiem jest to, że urządzenie pozostaje zgodne ze specyfikacjami oraz dyrektywami
instalacji elektrycznych.

Zakłócenia impulsowe

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Zakłócenia impulsoweTestowane za pomocą Dla
intensywności testu

Wyładowanie elektrostatyczne
odpowiadające IEC
61000-4-2

Wyładowanie w powietrzu:8kV
Wyładowanie kontaktowe: 4 kV

3

Przepięcia impulsowe
(zakłócenia przejściowe
o dużej szybkości)
odpowiadające
IEC61000-4-4

2 KV przewód źródła zasilania
2 KV przewód sygnałowy, > 30 m
1 KV przewód sygnałowy, < 30 m

3

Skoki pulsacyjne o wysokiej mocy odpowiadające IEC61000-4-5, potrzebne zewnętrzny obwód
bezpieczeństwa (odnieś się do AutomationSystem S7 300, Sprzęt i Instalacja.
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Zakłócenia sinusoidalne
Poniższa tabela pokazuje właściwości EMC modułów w odniesieniu do zakłóceń
sinusoidalnych. Wymogiem jest to, że urządzenie pozostaje zgodne ze specyfikacją
nie zależnie od instalacji elektrycznej.

Zakłócenia sinusoidalne

Emisja zakłóceń radiowych
Emisja zakłóceń elektromagnetycznych odpowiadającychto 55011, Limit wartości klasy A,
Grupa1, zmierzona na dystansie 10 m:

Środki dodatkowe

Przed podłączeniem urządzenia HMI do sieci publicznej, upewnij się że jest zgodna
z Limitem Klasy B odpowiadającej 55022.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Od 30 MHz do 230 MHz<40 dB (V/m) pseudo-szczytowa
Od 230 MHz do 1000 MHz<47 dB (V/m) pseudo-szczytowa

Zakłócenia sinusoidalneWartości testu Dla
intensywności testu

Zakłócenie RF
(pola elektromagnetyczne)
� odpowiadające IEC

61000-4-3

� odpowiadające IEC
61000-4-3

10 V/m z 80% modulacją amplitudową1 kHz w
zakresie od 80 MHz do 1GHz oraz 1.4 GHz do2 GHz

10 V/m z 50% modulacją pulsową na900MHz

10 V/m z 50% modulacją pulsową na 1.89 GHz

3

Prąd zakłócenia RF na
przewodach i ekranach
odpowiadający IEC
61000-4-6

Napięcie testowe10V z 80% modulacją amplitudową
1 kHz w zakresie od 9 kHz do 80 MHz

3

Zakłócenia PulsacyjneTestowane za pomocą Dla
intensywności testu

Ochrona Nadnapięciowa”).
� Sprzężenie

asymetryczne

2 kV przewód mocy
Napięcie DC z elementami chroniącymi
2 kV przewód sygnału/danych, > 30 m,
z elementami ochronnymi jak potrzeba

3

� Sprzężenie
asymetryczne

2kV przewód mocy
Napięcie DC z elementami chroniącymi
2 kV przewód sygnału/danych, > 30 m,
z elementami ochronnymi jak potrzeba

3
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2.5 Transport i przechowywanie

Mechaniczne i klimatyczne warunki transportu i przechowywania
Warunki transportu i przechowywania dla tego urządzenia HMI określa IEC 61131-2.
Poniższa specyfikacja odnosi się do transportui przechowywania urządzenia HMI w jego
oryginalnym opakowaniu.

Warunki klimatyczne stosują się do standardów:

� IEC 60721-3-3, Klasa 3K7 dla przechowywania

� IEC 60721-3-2, Klasa 2K4 dla transportu

Mechaniczne wymagania są zgodne z EC 60721-3-2, Klasa 2M2.

Tabela 2-1 Warunki Transportu i Przechowywania

Uwaga

Upewnij się że nie ma kondensacji (skraplania pary) na lub w urządzeniu HMI po
transportowaniu go w niskich temperaturach lub po wystawieniu go na wysokie
wahania temperatury.

Urządzenie HMI musi osiągnąć temperaturę pokojową zanim zostanie uruchomione.
Nie wystawiaj urządzenia HMI na bezpośrednie działanie grzejnika by je ogrzać.
Jeśli wystąpiło zarosienie, odczekaj około czterech godzin dopóki urządzenie HMI nie
wyschnie całkowicie .

Warunkiem podstawowym bezpiecznego i bezproblemowego działania urządzenia HMI jest
odpowiedni transport, przechowywanie, instalowanie, łączenie i właściwe użytkowanie.

Gwarancje urządzenia HMI uznaje się za nieważną, jeśli te specyfikacje zostaną
zignorowane.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Typ Warunków Dozwolony zakres
Test upuszczenia (w paczce transportowej)≤ 1 m
Temperatura od–20 do +60° C
Ciśnienie powietrza od 1080 do660 hPa,

odpowiada wysokościom od-1000 do3500m

Wilgotność względna od 10 do 90% bez kondensacji
Wibracje sinusoidalne odpowiadające
IEC60068-2-6

5 do 9 Hz: 3.5 mm
9 Hz do 150 Hz: 9.8 m/s2

Wstrząs odpowiadający IEC60068-2-29 250m/s2, 6 ms, 1000 wstrząsów



Instrukcje Bezpieczeństwa i Uwagi Ogólne
2.5 Warunki Transportu i Przechowywania

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
Instrukcja użytkowa, Wydanie07/2005,6AV6691-1DG01-0AB12-10



3Warunki aplikacji HMI

3.1 Informacje ogólne

Mechaniczne i klimatyczne warunki użycia
Urządzenie HMI jest przeznaczone do montażu w miejscach o zmiennych warunkach
pogodowych. Warunki użycia są zgodne z wymogami DIN IEC 60721-3-3:

� Klasa 3M3 (wymagania mechaniczne)

� Klasa 3K3(wymagania klimatyczne)

Użycie dodatkowych środków
Przykłady zastosowań, gdzie wymagane jest użycie dodatkowych środków:
� 


� 

W miejscach o dużym promieniowaniu jonizacyjnym.

W miejscach z ekstremalnych warunkach użytkowania ze względu na następujące
sytuacje:

� Żrące opary, gazy, oleje lub chemikalia

� Pola elektryczne lub magnetyczne o wysokim natężeniu

W instalacjach wymagających specjalnego nadzoru, na przykład:

� Systemy wind

� Systemy w szczególnie niebezpiecznych pomieszczeniach

� 

Mechaniczne warunki otoczenia
Mechaniczne warunki otoczenia dla urządzenia HMI są określone w następującej tabeli
(dla wibracji sinusoidalnych):

Mechaniczne warunki otoczenia

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
Instrukcja użytkowa, Wydanie07/2005,6AV6691-1DG01-0AB1 3-1

Częstotliwość
w Hz

Stałe Sporadyczne

10 ≤ f ≤58 Amplituda sin 0.0375 mm Amplituda sin 0,075 mm
58 ≤ f ≤ 150Stałe przyśpieszenie 0.5 gStałe przyśpieszenie 1g
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Redukcja wibracji
Jeśli urządzenie HMI narażone jest na większe wstrząsy lub wibracje, należy podjąć
odpowiednie kroki by zredukować ich siłę i gwałtowność.
Polecamy zamontować urządzenie HMI z użyciem materiału absorbującego wibracje
(na przykład metalowy amortyzator wstrząsów).

Testowanie mechanicznych warunków otoczenia
Tabela niżej dostarcza informacji o typie i zakresie testów dla mechanicznych warunków
otoczenia.

Sprawdzenie mechanicznych warunków otoczenia

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Sprawdzenie
zawiera

Standard TestuUwagi

Wibracje Test wibracji odpowiadający
IEC 60068, część 2–6
(sinusoidalny)

Typ wibracji:
Przejściowe tempo częstotliwości:
1 oktawa/minuta.
10 ≤ f ≤58,
Stała amplituda 0.075 mm
58 ≤ f ≤ 150,
Stałe przyśpieszenie 1 g
Czas trwania wibracji:
10 cykli częstotliwości na każdą oś względem
każdej osi.

Wstrząsy Testowanie wstrząsów w
zgodności z IEC 60068,
Część 2–29

Typ wstrząsu: pół sinusoidalne
Intensywność wstrząsu:
Wartość szczytowa15g, trwanie 11ms
Kierunek uderzenia:
3 wstrząsy w kierunku każdej z trzech osi w
odniesieniu do każdej osi
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Warunki klimatyczne
Urządzenie HMI może być używane w następujących warunkach klimatycznych:

Warunki klimatu otoczenia

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Warunki otoczeniaDozwolony zakresUwagi
Temperatura
� Instalacja pionowa
� Montaż pochyły

0 do 50° C
0 do 40° C

Zobacz rozdział "Pozycja Montażu i
Mocowanie

Wilgotność względna10 do 90% Bez kondensacji, odnieś się do odpowiedniej
wilgotności względnej,klasa obciążenia 2
odpowiadająca IEC 61131, część2

Ciśnienie powietrza1080 do 795hPa Odpowiada wysokościom od-1000 do
2000 m

Gęstość zanieczyszczeńSO2: <0.5 ppm;
wilgotność względna <60%, bez
kondensacji
H2S: < 0.1 ppm;
wilgotność względna <60%,
bez  kondensacji

Sprawdź: 10ppm; 4 dni

Sprawdź: 1 ppm;4 dni
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3.2 Pozycja montażu oraz mocowanie

Pozycja montażu
Urządzenie HMI jest zaprojektowane do montażu w półkach, szafkach, tablicach sterowania
i konsolach. Wszystkie te opcje montażu są dalej określane ogólnie jako „szafka”.
Urządzenie HMI jest samo-wentylujące, można je montować pionowo orazz pohyleniem
kątowymw stałych szafkach.

� +

Rys. 3-1 Dozwolone pozycje montażu

Pozycja montażu
Pochyła
Pionowa
Pochyła

Odchylenie od pionu
≤–35°
0°
≤35°

Uwaga
Temperatura otoczenia
Jeśli dozwolona temperatura otoczenia została przekroczona, używaj urządzenia HMI
z dodatkową zewnętrzną wentylacją szafki. Trwałe przekroczenie dopuszczalnej
temperatury otoczenia urządzenia HMI może doprowadzić do jego uszkodzenia
i utraty jegoświadectwdopuszczeń oraz gwarancji!

Montaż poziomy dla TP177A,TP177B orazOP177B
Gdy zamontowane jest poziomo, wyjścia przewodów są z dołu.

Rys. 3-2 Format poziomy– jako przykład TP 177A

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Montaż pionowyTP177A
Gdy zamontowany jest pionowo, wyjścia przewodów są po prawej.

Rys. 3-3 Montaż pionowy

Mocowanie
Do montażu dostarczone są plastikowe zaczepy. Umieszcza się je we wnękach
urządzenia HMI. Całkowite wymiary urządzenia nie są przez to przekraczane.

Rys. 3-4 Widok zacisków montażowych

②

Haki
Śruba zaczepu

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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3.3 Przygotowanie do Montażu

3.3 Przygotowanie do montażu

Wybór miejsca zamontowania dla urządzenia HMI
Na co zwrócić uwagę przy wyborze miejsca zamontowania:

� Umieść urządzenie HMI tak, by nie było wystawione na bezpośrednie światło słoneczne.

� Umieść urządzenie HMI w pozycji ergonomicznej dla operatora i wybierz odpowiednią
      wysokości montażu.

� Upewnij się, że po montażu nie są zakryte wywietrzniki.
� Zwróć uwagę na dozwolone pozycje montażu dla urządzenia HMI.

Stopień ochrony
Stopień ochrony jest gwarantowany tylko jeśli wycięcie montażowe spełnia warunki:

� Grubość materiału z otworem montażowym dla IP65: 2 do 6 mm

� Grubość materiałuz otworem montażowymdla stopnia ochrony
     NEMA 4X/NEMA 12 (do użytku wewnątrz): 3 do 6 mm

� Dozwolone odchylenie od powierzchni otworu montażowego:≤0.5 mm

     (warunek musi być wypełniony dla zamontowanego urządzenia HMI)

� Dozwolona nierówność powierzchni w obszarze uszczelki:≤ 120µm(Rz120)

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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       Planowanie Użycia
3.3 Przygotowanie do Montażu

Wymiary otworów montażowych
Rysunki pokazują wymiary otworów montażowych.

Rys. 3-5 Otwór montażowy dla TP177A oraz TP 177B w formacie poziomym

Rys. 3-6 Otwór montażowy dla TP177A w formacie pionowym

Rys. 3-7 Otwór montażowy dla OP177B

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Planowanie Użycia
3.3 Przygotowanie do Montażu

Zachowanie miejsca
Aby zapewnić właściwą wentylację urządzeniu HMI, wokół niego należy zapewnić
wolną przestrzeń zgodnie z rysunkami niżej:

Rys.3-8 Miejsce wokół TP 177A oraz TP 177B przy montażu poziomym

Rys.3-9 Miejsce wokół TP 177A przy montażu pionowym

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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    Planowanie Użycia
3.3 Przygotowanie do Montażu

Rys.3-10 Miejsce wokół OP177B

Z tyłu wymagane jest pozostawienie co najmniej 10 mm wolnej przestrzeni.

Uwaga

Upewnij się, że maksymalna temperatura otoczenia nie zostanie przekroczona zwłaszcza
jeżeli montujesz urządzenie HMI w zamkniętej szafce.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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3.4 Specyfikacja dla Testu Izolacji, Klasy Ochrony i Stopnia Ochrony

3.4 Test izolacji, klasa i stopnień ochrony

Napięcia testowe
Rezystancja izolacji jest przedstawiana w testach typu za pomocą napięć testowych
zalecanych przez IEC 61131-2:

Napięcia testowe

Klasa ochrony
I Klasa Ochrony odpowiada IEC 60536 i wymaga np.zastosowania połaczenia
wyrównawczego współpracujących urządzeń!

Ochrona od obiektów zewnętrznych i wody

Stopień ochrony deklarowany dla przodu urządzenia może być gwarantowany tylko
gdy uszczelka przylega dokładnie do otworu montażowego.

3.5 Zasilanie
Tabela niżej przedstawia nominalnenapięcie zasilania urządzeńoraz jego dopuszczalną
tolerancję.

Napięcie nominalne

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Napięcie nominalneTolerancja
+24 V DC 20.4 to 28.8 V(–15%, +20%)

Stopień ochrony odpowiadający
IEC60529

Wyjaśnienie

Przód Gdy zamontowany:
� IP65
� NEMA 4X/NEMA 12 (do użytku wewnątrz)

Tył IP20
Ochrona przed dotknięciem przez standardowy test
palców. Nie ma ochrony przed dostępem wody.

Obwody z napięciem nominalnymUedo
innych obwodów lub uziemienia

Napięcie testowe

<50 V 500 V DC



4Montaż i podłączenie

4.1 Zawartość opakowania
Sprawdź zawartość paczki pod względem widocznych śladów uszkodzenia w transporcie
oraz czy jest kompletna.

Uwaga

Nie instaluj elementów uszkodzonych podczas transportu. W przypadku uszkodzonych

części, skontaktuj się z dostawcą.

Trzymaj załączoną dokumentację w bezpiecznym miejscu. Dokumentacja należąca
do urządzenia HMI jest potrzebna do późniejszego uruchomienia.

4.2 Montaż urządzenia HMI

Wymagania
Wszystkie elementy pakowania i folie ochronne powinny być usunięte z urządzenia HMI.

Do instalacji będziesz potrzebował zaczepów montażowych z zestawu akcesoriów.
Uszczelka musi być umieszczona na urządzeniu HMI. Jeśli uszczelka jest uszkodzona,
zamów uszczelkę zastępczą. Uszczelka jest elementem dołączonego pakietu serwisowego.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Montaż i Podłączenie
4.2 Montaż Urządzenia HMI

Montaż

Uwaga

Zawsze montuj urządzenie HMI zgodnie z instrukcjami z tej instrukcji.

Postępuj jak opisano:

1.Sprawdź czy uszczelka jest dopasowana na urządzeniu HMI.

Nie instaluj uszczelki odwróconej. Może to spowodować przecieki przez szczeliny
w wycięciu montażowym.

Umieść urządzenie HMI w wycięciu montażowym od przodu.

Umieść zaczepy montażowe we wnękach urządzenia HMI.

2.

3.

Rys. 4-1 Umieszczanie zaczepów montażowych w urządzeniu HMI, jako przykład TP177A

Dokręć zaczepy montażowe za pomocą śrubokręta.
Dozwolony moment obrotowy wynosi 0.15 Nm.

4.

Powtórz kroki 3 i 4 dla wszystkich zaczepów montażowych.

Uwaga

Sprawdź dopasowanie uszczelki montażowej od przodu. Uszczelka nie może odstawać
od urządzenia HMI.

W przeciwnym razie powtórz kroki 1 do 4.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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     Montaż i Podłączenie
4.2 Montaż Urządzenia HMI

Zaczepy montażowe w OP177B
Jeśli dla OP177B wymagane są stopnie ochrony IP65 lub NEMA 4, zaczepy montażowe
muszą być zainstalowane w następujący sposób:

Rys. 4-2 Pozycjonowanie zaczepów montażowych w OP177B

① Dodatkowe zaczepy montażowe wymagane dla stopni ochrony IP65 oraz NEMA 4

Zobacz również
Akcesoria (Strona 1-6)

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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4.3 Podłączenie Urządzenia HMI

4.3 Podłączenie urządzenia HMI

Wymagania
� Urządzenie HMI musi być zamontowane zgodnie ze specyfikacją zawartej w tej

instrukcji obsługi.

� Zawsze używaj standardowych przewodów ekranowanych.

Dodatkowe informacje zawiera katalog SIMATIC HMI Katalog ST 80.

Kolejność podłączania
Podłączaj urządzenie HMI w następującej kolejności:
1.

2.

Połączenie Ekwipotencjalne

Źródło Zasilania

Wykonaj test zasilania, by upewnić się że źródło zasilania jest podłączone
w prawidłowej polaryzacji

Stacja programująca PG/PC3.

Uwaga
Kolejność Podłączania

Zawsze podłączaj urządzenie HMI we wskazanej kolejności. Zmiana kolejności może
prowadzić do uszkodzenia urządzenia.

Podłączanie przewodów
Gdy podłączasz przewody upewnij się, że nie skrzywiłeś żadnego z pinów złączy.
Zabezpiecz złącza śrubkami.

Przypisanie pinów w interfejsach jest opisane w specyfikacji.

Zobacz również
Informacje Bezpieczeństwa (Strona2-1)

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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       Montaż i Podłączenie
4.3 Podłączenie Urządzenia HMI

4.3.1Interfejsy w TP 177A
Zdjęcie niżej pokazuje złącza jakie posiada TP 177A.

Rys. 4-3 Interfejsy w urządzeniu HMI TP 177A

Miejsce montażowe dla połączenia ekwipotencjalnego
Złącze źródła zasilania
Interfejs RS 422/485 (IF1B)

Zobacz również
Zasilanie              (Strona 12-6)

RS 422/RS485 (IF1B) (Strona 12-7)

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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4.3 Podłączenie Urządzenia HMI

4.3.2Interfejsy w TP 177B
Zdjęcie niżej pokazuje złącza jakie posiada TP 177B.

Rys. 4-4 Interfejsy w urządzeniu HMI TP 177BPN/DP

Miejsce montażowe dla połączenia ekwipotencjalnego

Złącze źródła zasilania

Interfejs RS 422/485 (IF1B)

Połączenie PROFINET (dotyczy TP 177BPN/DP)

Połączenie USB

Zobacz również
Źródło zasilania (Strona 12-7)

RS 422/RS485 (IF1B) (Strona 12-7)

USB (Strona12-8)

RJ45 (Strona12-8)

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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      Montaż i Podłączenie
4.3 Podłączenie Urządzenia HMI

4.3.3Interfejsy w OP 177B
Zdjęcie niżej pokazuje złącza jakie posiada OP 177B.

Rys. 4-5 Interfejsy w urządzeniu HMI OP 177B

Miejsce montażowe dla połączenia ekwipotencjalnego

Złącze źródła zasilania

Interfejs RS-485/RS-422 (IF 1B)

Połączenie PROFINET (dotyczy OP 177B PN/DP)

Połączenie USB

Zobacz również
Źródło zasilania (Strona 12-7)

RS 422/RS485 (IF1B) (Strona 12-7)

USB (Strona12-8)

RJ45 (Strona12-8)

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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4.3 Podłączenie Urządzenia HMI

4.3.4Podłączenie obwodu wyrównawczego

Różnica potencjałów
Duże różnice w potencjale pomiędzy oddalonymi elmentami systemu sterowania mogą
doprowadzić do popłynięcia w magistralach danych prądów wyrównawczych, które mogą
uszkodzić ich interfejsy. Taka sytuacja może pojawić się, gdy ekran przewodu magistrali
z obu stron podłączony jest do lokalnych mas, które nie są połaczone przewodem
wyrównawczym. Różnice w potencjale mogą pojawić się, gdy system jest podłączony do
różnych sieci zasilających.

Wymagania ogólne dla połączenia wyrównawczego (ekwipotencjalnego)
Aby zapewnić wolne od usterek użytkowanie komponentów systemu elektronicznego,
różnice w potencjałów muszą być zredukowane przez zastosowanie połączenia
ekwipotencjalnego pomiędzy komponentami. Przy instalowaniu połączenia
ekwipotencjalnego należy wziąć pod uwagę:
� Jakość połączenia wyrównawczego rośnie wraz zespadkiem impedancji przewodu

użytego do połączenia– czyli ze wzrostem jego przekroju poprzecznego.

Jeśli dwa elementy systemu są połączone ze sobą poprzez ekranowane przewody
danych  z ekranami podłączonymi do przewodnika uziemiającego/ochronnego po obu
stronach, impedancja dodatkowo zainstalowanego przewodu połączenia
ekwipotencjalnego nie może przekraczać 10% impedancji ekranu.

Przekrój poprzeczny wybranego przewodnika połączenia wyrównawczego musi być
zdolny do wytrzymania maksymalnego prądu wyrównawczego. Najlepszym
rozwiązaniem połączenia wyrównawczego dwóch szafek jest przewodnik o
minimalnym przekroju poprzecznym 16 mm2.

Do połączenia wyrównawczego używaj przewodników z miedzi lub stali galwanizowanej.
Zapewnij aby przewody wyrównawcze miały maksymalnie dużą powierzchnię.

Ekrany przewodów danych w urządzeniu HMI znajdujące się blisko szyny
wyrównawczej przytwierdzaj przy pomocy odpowiednich zacisków.
Wyznacz równoległe ścieżki dla przewodnika połączenia ekwipotencjalnego oraz
przewodu ekranowanego z minimalną odległością między nimi.

� 

 � 

� 

� 

Uwaga
Przewodnik połączenia wyrównawczego

Ekran przewodu nie nadaje się do wykonania połączenia wyrównawczego.
Do połączenia wyrównawczego używaj zawsze przewodników o zalecanych parametrach.
Minimalny przekrój poprzeczny dla przewodnika użytego do połączenia wyrównawczego
to16mm². Do budowy sieciMPI / PROFIBUS DP używaj zawsze przewodów o
odpowiednim przekroju. Złe przewody mogą doprowadzić do uszkodzenia lub zniszczenia
interfejsów komunikacyjnych.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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4.3 Podłączenie Urządzenia HMI

Schemat podłączeń

Rys. 4-6 Połączenie wyrównawcze urządzeń

Zacisk uziemiający na urządzeniu HMI
Połączenie wyrównawcze, przewód 4 mm2

Szafka
Połączeniewyrównawcze, przewódmin. 16 mm2

Połączenie z masą
Obejmaprzewodu
Szynamasy
Równoległatrasadla połączenia ekwipotencjalnego i przewodu danych.

Zobacz również
Kompatybilność Elektromagnetyczna (Strona2-7)

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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4.3.5Zasilanie urządzenia HMI

Schemat podłączeń
Rysunek niżej przedstawia połączenie pomiędzy źródłem zasilania, a urządzeniem HMI.

7 3 $

7 3 %

2 3 %

Rys. 4-7 Podłączanie źródła zasilania

Przy podłączaniu
Listwa zaciskowa zasilania jest załączona do zestawu i jest zaprojektowana dla

przewodników z maksymalnym przekrojem1.5 mm2.

Zobacz również
Interfejsy TP 177A (Strona4-5)
InterfejsyTP 177B (Strona4-6)
InterfejsyOP 177B (Strona4-7)

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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4.3 Podłączenie Urządzenia HMI

Podłączanie listwy zaciskowej

Uwaga
Uszkodzenie

Nacisk śrubokręta może uszkodzić gniazdo zasilające urządzenia HMI.

Zawsze wyciągaj listwę zaciskową z gniazda aby podłączyć kable zasilające.

* 1 ’

DC +24 V

Rys. 4-8 Podłączanie listwy zaciskowej

Podłącz przewody zasilające do listwy zaciskowej jak pokazano na rysunku wyżej.
Upewnij się, żeprzewody nie są zamienione. Sprawdź na etykiecie znajdującej się na tulnej
części obudowy urządzenia prawidłowość polaryzacji pinów zasilających.

Zabezpieczenie przed odwrotną polaryzacją
Urządzenie HMI jest wyposażone w obwód zabezpieczenia przed odwrotną polaryzacją.

Podłączanie źródła zasilania

Uwaga
Źródło Zasilania

Zapewnij bezpieczną izolację elektrycznąodźródła zasilania. Używaj zawsze zasilaczy,
które spełniają wymagania IEC 364-4-41lubHD384.04.41 (VDE 0100, Część 410).
Używaj źródeł zasilania, które spełniają standardy SELV (Safety Extra Low Voltage) oraz
PELV (Protective Extra Low Voltage)!

Poziom napięcia zasilania musi zawsze zawierać się w dopuszczalnym, określonym przez
producenta urządzenia zakresie. Napięcie spoza zakesu może uszkodzić urządzenie.
Połączenie wyrównawcze

Połącz masę zerowania 24 V DC do przewodnikaGND w centralnym punkcie połączenia do
szynywyrównawczej. Zapewni to połaczenie masy zasilania GND z urządzeniem HMI.

Zobacz również
Interfejsy TP 177A (Strona4-5)
InterfejsyTP 177B (Strona4-6)
InterfejsyOP 177B (Strona4-7)

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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4.3.6Podłączenie do sterownika PLC

Schemat podłączeń
Rysunek niżej pokazuje połączenie pomiędzy urządzeniem HMI, a sterownikiem.

5 6

Podłączenie sterownika do TP 177ARys. 4-9

7 3 %

2 3 %

Rys. 4-10 Podłączenie sterownika do TP 177B lub OP 177B

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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4.3 Podłączenie Urządzenia HMI

7 3 %

2 3 %

Rys. 4-11 Podłączenie sterownika do TP 177B PN/DP oraz OP177BPN/DP

Uwaga
Przewody połaczeniowe

Do podłączenia sterownika SIMATIC S7 do HMI używaj zawsze tylko zalecanych kabli.

Dla połączeńtypu ethernet jeżeli wykonujesz połączenie punkt-do-punktu używaj
zawsze przewodów skrosowanych.

Do połączenia HMI i sterowników używaj zalecanych, standardowych przewodów.
Informacje na ich  temat znajdziesz w katalogu SIMATIC HMI Catalog ST 80.

Sieć PROFINET
Ograniczenia związane z połączeniem urządzenia HMI poprzezPROFINET:

� Urządzenie HMI nie powinno być podłączone do publicznej sieci Ethernet
bez użycia switch’a lub innego porównywalnego urządzenia.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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4.3 Podłączenie Urządzenia HMI

Konfigurowanie interfejsu RS-485
Przełącznik DIP do konfiguracji interfejsu RS-485 znajduje się z tyłu urządzenia HMI.

W stanie fabrycznym, przełącznik DIP jest ustawiony do komunikacji ze sterownikiem

SIMATIC S7.
Nota

Zwróć uwagę na diagram ustawień przełącznika DIP z tyłu urządzenia HMI.

Poniższa tabela pokazuje ustawienia przełącznika DIP. Kierunek wysyłania i odbierania jest
przełączany wewnętrznie przez sygnał RTS.

Zobacz również
Interfejsy TP 177A (Strona4-5)
InterfejsyTP 177B (Strona4-6)

InterfejsyOP 177B (Strona4-7)

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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      Montaż i Podłączenie
4.3 Podłączenie Urządzenia HMI

4.3.7Podłączenie do komputera konfiguracyjnego

Schemat podłączeń
Rysunek niżej przedstawia połączenie urządzenia HMI z komputerem konfiguracyjnym,
do przesyłania całych projektów lub poszczególnych danych projektu.

Rys. 4-12 Podłączenie TP 177A do komputera konfiguracyjnego

7 3 %

2 3 %

Rys. 4-13 Podłączenie TP177B orazOP 177B do komputera konfiguracyjnego

Dla połączeńEthernet’owych typu punkt-punkt należy użyć skrosowanych przewodów

łaczących.

Dostępne interfejsy urządzenia opisane są w Danych Technicznych.

Do konwersji RS-485 na RS-232, można użyć adapteraRS-485-RS-232, numer

zamówieniowy6ES7 901-3CB30-0XA0 z SiemensAG.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Montaż i Podłączenie
4.3 Podłączenie Urządzenia HMI

Rys. 4-14 Adapter RS-485-RS-232

Przełącznik DIP
Diody LED

Ustaw przełącznik DIP na adapterze RS-485-RS-232 w następujący sposób:

Rys. 4-15 Ustawienia przełącznika DIP w adapterze RS-485-RS-232

Przełącznik DIP

Ustaw przełącznik DIP w następujący sposób:

� PrzełącznikiDIP od1 do 3 muszą być ustawione tak by prędkość transmisji

     danych była taka jak skonfigurowana w WinCC flexible.

Szybkości odpowiadają następującym nastawom:

Na rysunku 4-15 jest ustawione 1.2 Kbps.

� Przełączniki DIP od 4 do 8 muszą być ustawione na "0".

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Prędkość w KbpsPrzełącznik DIP 1Przełącznik DIP 2Przełącznik DIP 3
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      Montaż i Podłączenie
4.3 Podłączenie Urządzenia HMI

Przy podłączaniu

Uwaga
Przewód USB Host-do-Hosta

Używaj tylko sterowników hosta USB, które są załączone w pakiecie WinCC flexible.
Nie używaj sterowników, które zostały dostarczone z zestawem adaptera.

Aktualizuj System Operacyjny

Jeśli urządzenie HMI posiada nieaktualną wersję systemu operacyjnego (firmware) lub
jest on uszkodzony, nową wersję systemu można wgrać do urządzenia tylko poprzez
interfejs RS 485 urządzenia HMI lub poprzez adapter RS-422-RS-232.

Zobacz również
Interfejsy TP 177A (Strona4-5)
InterfejsyTP 177B (Strona4-6)
InterfejsyOP 177B (Strona4-7)

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Montaż i Podłączenie
4.3 Podłączenie Urządzenia HMI

4.3.8Podłączenie drukarki do HMI

Schemat połączeń
Drukarka może być podłączona jako urządzenie peryferyjne

7 3 %

2 3 %

Rys. 4-16 Podłączenie drukarki do TP 177B oraz OP 177B

Podczas podłączania

Uwaga
Zawsze używaj przewodów w metalowym ekranie, który jest uziemiony na obu końcach–
przy drukarce i przy urządzeniu HMI.
Dla połączeńEthernet’owych typu punkt-punkt używaj przewodów skrosowanych.
Niektóre drukarki wymagają ustawiienia zestawu znaków ASCII używanych w projekcie.

Lista drukarek wypuszczonych przez Siemens AG jest dostępna w kataloguSiemens
CatalogST 80, Rozdział 2. Bieżąca lista drukarek jest dostępna w Internecie                   w
Service & Support.

Uwaga
Nominalne Obciążenie Interfejsu

Przestrzegaj wartości nominalnych dla połączenia USB wymienionych w specyfikacji.
Przeciążenia interfejsu mogą spowodować jego uszkodzenie.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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            Montaż i Podłączenie
4.4 Włączanie i Testowanie Urządzenia HMI

Nota
Dokumentacja Urządzeń Peryferyjnych

Podczas podłączania drukarki przestrzegaj zaleceń montażowych jej producenta.

Zobacz również
InterfejsyTP 177B (Strona4-6)

InterfejsyOP 177B (Strona4-7)

4.4 Testowanie urządzenia HMI

Procedura
Wykonaj czynnści:
1.

2.

Podłącz zasilanie do listwy zasilającej urządzenia HMI.

Włącz źródło zasilania

Po włączeniu zasilania wyświetlacz podświetli się. Podczas uruchomienia wyświetlany
jest pasek postępu.

Jeśli urządzenie HMI nie uruchamia się, jest możliwe, że źle podłączono kable na
listwie zasiającej. Sprawdź polaryzacje kabli i ewentualnie zamień je. Po uruchomieniu
systemu operacyjnego otwarty zostaje program ładujący.

Rys. 4-17 Menu Programu ładującego, przykład dla TP 177B

Urządzenie HMI automatycznie opuszcza tryb "Transfer" podczas pierwszego
uruchomienia, gdyż nie ustawiono żadnego kanału danych.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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4.4 Włączanie i Testowanie Urządzenia HMI

Jeśli do urządzenia HMI nie załadowano żadnego projektu, urządzeniepodczas kolejnego
uruchomieniaautomatycznie przełącza się w tryb "Transfer".
Pojawia się okno:

Rys.4-18 Okno "Transfer"

3. Dotknij"Cancel" by zatrzymać przesył.

Wynik
Program ładujący otwiera się ponownie.

Nota
Gdy restartujesz system, projekt może już być załadowany do urządzenia HMI.
System operacyjny pomija wtedy tryb "Transfer" i uruchamia projekt.

Użyj odpowiedniego kontrolki operatora by zamknąć projekt.

Test funkcji
Po uruchomieniu sprawdź podstawowe funkcje panela. Urządzenie HMI jest w pełni
sprawne gdy zostanie zasygnalizowany jeden z następujących stanów:

� Wyświetlone zostanie okno "Transfer".

� Otwarty zostane program ładujący.

� Zostaje uruchomiony projekt.

Wyłączanie urządzenia HMI
Dopuszczalne sposoby wyłączenia urządzenia HMI:
� Wyłączeie źródła zasilania.

� Odłączenie listwy zaciskowej od urządzenia HMI.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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5Ekran operatora

5.1 Elewacja przednia panela

Rys. 5-1 Panel operatora na TP177A orazTP 177B

Rys. 5-2 Panel operatora na OP 177B

Wyświetlacz z ekranem dotykowym
Przyciski programowalne z LED
Przyciski programowalne bez LED

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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 Ekran Operatora
5.1 Elewacja Przednia Panela

Standardowym wejściem panela HMI jest ekran dotykowy. Po uruchomieniu panela, na
ekranie dotykowym dostępne są wszystkie obiekty/kontrolki przy pomocy których
prowadzona będzie wizualizacja i sterowanie.

Uwaga
Niezamierzone Akcje

Nie dotykaj jednocześnie więcej niż jedną kontrolkę operatora na wyświetlaczu. Dotykanie
wielu kontrolek może spowodować nieprzewidziane zachowanie się urządzenia HMI.

Uszkodzenie Ekranu Dotykowego

Używanie ostro zakończonych przedmiotów lub wywieranie dużego nacisku na ekran
dotykowy, znacząco zredukuje jego żywotność i może doprowadzić do jego całkowitego
uszkodzenia.

Zawsze korzystaj z ekranu dotykowego HMI za pomocą swoich palców lub stylusa (piórka).
Informacje mogą być również wprowadzane na OP 177B za pomocą przycisków
programowalnychF1 do F14 oraz K1 do K18.
Funkcje przypisane do przycisków programowalnych są definiowane podczas konfiguracji.
Przyciski programowalne nie posiadają funkcji przed otwarciem projektu.

Uwaga
Uszkodzenie Klawiatury

Zawsze używaj palców przy korzystaniu z przycisków urządzenia HMI.

Naciskanie przycisków twardymi, ostrymi narzędziami znacząco redukuje żywotność
mechanizmu przycisków.

Zobacz również
Wygląd Urządzenia HMI TP 177A (Strona 1-2)
Wygląd Urządzenia HMI TP 177B (Strona 1-3)
Wygląd Urządzenia HMI OP 177B (Strona 1-5)

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Ekran Operatora
       5.2 Montaż Karty Pamięci wTP177B orazOP177B

5.2 Montaż karty pamięci w TP177B orazOP177B

Procedura– Umieszczanie kartypamięci
Postępuj jak opisano:

1. Umieść kartę pamięci w gnieździe czytnika kart.

Rys. 5-3 Instalacja karty pamięci– jako przykład TP 177B

Blokada wewnętrzna karty pamięci
Gniazdo na kartę pamięci
Karta pamięci

Gdy instalujesz kartę pamięci, zwróć uwagę aby umieścić ją w panelu tak, jak pokazano
na rysunku. Karta pamięci jest umieszczona poprawnie w gnieździe dopiero wtedy,
gdy zaskoczy blokada wewnętrzna.

Uwaga
Utrata Danych

Urządzenie HMI zarząda formatowania karty pamięci przed pierwszym jej użyciem.
Pamiętaj że formatowanie skasuje wszystkie dane jakie znajdują się na karcie pamięci.

Karta pamięci MMC

W urządzeniach HMI nie można używać kart pamięci MMC dedykowanych dla
sterowników SIMATIC.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Ekran Operatora
5.2 Montaż Karty Pamięci wTP177B orazOP177B

Aby zapobiec utracie danych:
1.

2.

3.

4.

Anuluj procedurę formatowania przez naciśnięcie "ESC".

Zapisz kopię zapasową najważniejszych danych na PC.

Formatuj kartę pamięci w urządzeniu HMI.

Przywróć dane z kopii zapasowej z PC na kartę pamięci.

Możesz teraz przesłać dane z kopii zapasowej z karty pamięci do urządzenia HMI.Karta pamięci może być umieszczona i usunięta podczas działania urządzenia.
Jednak nie wkładaj ani nie wyjmuj karty pamięci, kiedy aplikacja korzysta
z danych na niej zapisanych, np. gdy aktywna jest funkcja sprawdzania kopii lub
przesyłu receptury.

Procedura– Wyjmowanie karty pamięci

Uwaga
Utrata Danych

Jeśli usuniesz kartę pamięci podczas gdy urządzenie HMI korzysta z danych na niej
zapisanych, wszystkie dane na niej zawarte zostaną utracone.
Nie usuwaj karty pamięci, kiedy jej dane są używane. Zwróć uwagę na odpowiedni alarm
na ekranie.

Rys. 5-4 Wyjmowanie karty pamięci– jako przykład TP 177B

Przycisk wyjmowania

Postępuj jak opisano:
1.Naciśnij przycisk deblokady karty.

Spowoduje to wysunięcie karty pamięci z gniazda.

Uwaga

Nie wymuszaj wyjęcia. Może to spowodować uszkodzenie jego mechanizmu blokady.

2.Zawsze przechowuj kartę pamięci w pudełku zabezpieczającym.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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    Ekran Operatora
     5.3 Etykiety Przycisków ProgramowalnychOP177B

5.3 Etykiety przycisków programowalnych OP177B

Etykietowanie przycisków programowalnych
Opisz przyciski programowalne tak jak wymaga tego twoja aplikacja. Do opisu użyj pasków

etykiet dostarczonych razem z panelem.
Drukowanie pasków etykiet

Możesz znaleźć szablony dla pasków etykiet na dysku Instalacyjnym CD 2 "WinCC flexible"

w katalogu"\Documents\<Language>\Slides\Labeling strips_OP177B.doc". Szablony

rozdzielone są dla różnych języków. <Language> odnosi się do odpowiedniego języka
jakiego używasz.

Zwróć uwagę na informacje w tym pliku.

Rys.5-5 Wymiary pasków etykiet

Na etykiety można użyć dowolnej folii, którą można zadrukować lub zapisać. Użyj

folii przezroczystej aby diody LED przycisków programowalnych były dobrze widoczne.

Grubość paska etykiety nie powinna przekraczać0.15 mm. Na etykiety nie należy używać

papieru.

ProceduraPostępuj jak opisano:

1. Edytuj, a następnie wydrukuj szablon.

Możesz ewentualnie wydrukować czyste szablony i opisać je ręcznie.

Uwaga

Nie pisz po przyciskach programowalnych aby je opisać!

2. Spryskaj paski etykiet sprayem montażowym.
Spray montażowy zabezpieczy opisy przed wilgocią / wodą, opisy nie będą atrament
z drukarki nie będzie się rozmazywał, plamił przycisków membranowych.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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5.3 Etykiety Przycisków ProgramowalnychOP177B

3.Wytnij paski etykiet.

Upewnij się, że brzegi są docięte zgodnie z diagramem pokazanym wyżej. Ułatwia
to umieszczenie ich w prowadnicy.

Usuń stare paski etykiet.

Wsuń paski etykiet do prowadnicy.

4.

5.

Nota

Przed wsunięciem pasków poczekaj aż wydrukowane etykiety dokładnie wyschną.

① Prowadnica

Rys. 5-6      Umieszczanie pasków etykiet

② Paski etykiet

Wsuń paski etykiet do prowadnicy, aż do samego końca.

Paski etykiet będą wystawać z prowadnicy na około 3 cm. Wybierz rozmiary szablonu
tak aby etykieta była umieszczona za polami przycisków programowalnych. Dodatkowa
blokada pasków etykiet nie jest potrzebna.

6.

Gdy montujesz urządzenie HMI upewnij się, że paski etykiet nie zostaną zgniecione
pomiędzy wycięciem montażowym a urządzeniem HMI.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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6Konfiguracja Systemu Operacyjnego

6.1 Konfiguracja systemu operacyjnegoTP177A

6.1.1 Przegląd

Program Ładujący
Rysunek niżej przedstawia wygląd programu ładującego. Pojawia się on zaraz po
uruchomieniu urządzenia HMI.

Rys. 6-1 Program Ładujący urządzenia HMI

Przyciski programu ładującego mają następujące funkcje:
� Przycisk "Transfer" do ustawienia trybu "Transfer" na urządzeniu HMI.

� Przycisk "Start" aby otworzyć projekt przechowywany na urządzeniu HMI.

� Przycisk "Control Panel" do otworzenia Panelu Sterowania urządzenia HMI.

      Panel Sterowania jest używany do konfigurowania różnych ustawień takich jak przesył.

Program Ładujący pojawia się również, kiedy zamkniesz projekt.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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6.1 Konfiguracja Systemu OperacyjnegoTP177A

Ochrona hasłem Panelu Sterowania
Możesz zabezpieczyć Panel Sterowania przed nieautoryzowanym dostępem. Po
zabezpieczeniu będzie można odczytać ustawienia w Panelu Sterowania ale nie będzie
można ich zmienić.
Zapobiegnie to niezamierzonym operacjom i podniesie poziom bezpieczeństwa, gdyż
dostęp do ustawień zostanie zablokowany.

Uwaga
Jeżeli hasło dostępowe nie jest znane, nie można dokonać żadnych zmian w Panelu
Sterowania. Jedyną możliwością odblokowaniapanela jest przeładowanie jego systemu
operacyjnego.

Wszystkie dane na urządzeniu HMI będą nadpisane po aktualizacji systemu.

Zobacz również
Włączanie i Testowanie Urządzenia HMI (Strona4-19)

Zmiana Ustawień Hasła (Strona6-11)
Konfigurowanie Kanału Danych (Strona 6-14)

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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6.1 Konfiguracja Systemu OperacyjnegoTP177A

6.1.2Panel Sterowania

6.1.2.1 Przegląd

Panel Sterowania urządzenia HMI
Panel Sterowania urządzenia HMI może być użyty do zmiany następujących ustawień:

� Ustawienia ekranu

� Ustawienia przesyłu

Otwieranie Panelu Sterowania
Dotknij przycisku "Control Panel" w programie ładującym by otworzyć Panel Sterowania

urządzenia HMI. Aby otworzyć program ładujący masz następujące opcje:

� Program ładujący pojawia się zaraz po uruchomieniu urządzenia HMI.

� Podczas wykonywania.

Jeśli skonfigurowano odpowiedni obiekt kontroli operatora by zatrzymać projekt, program
ładujący zostaje otwarty. Dalsze informacje mogą być dostępne w dokumentacji zakładu.
Dotknij przycisku "Control Panel" w programie ładującym by otworzyć Panel Sterowania
urządzenia HMI.

Rys. 6-2 Panel Sterowania urządzenia HMI

OP Zmienia ustawienia ekranu, wyświetla informacje o urządzeniu HMI oraz
kalibruje ekran dotykowy

Ustawia ochronę hasłem dla Panelu Sterowania

Zmienia ustawienia MPI/DP

Zmienia ustawienia przesyłu, konfiguruje kanał przesyłu danych

Password

MPI/DP settings

Transfer

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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6.1 Konfiguracja Systemu OperacyjnegoTP177A

Procedura
Aby zmienić ustawienia w Panelu Sterowania postępuj jak opisano:
1. Zamknij aktywny projekt przy użyciudostępnego komponentu sterowania / kontrolki
    w projekcie.

2. Otwórz Panel Sterowania jak opisano powyżej.

3. Otwórz wybrane okno przez podwójne kliknięcie na odpowiedniej ikonie w Panelu
    Sterowania.

4. By zmienić ustawienia dotknij odpowiedniego pola wejściowego lub pola wyboru
    a w razie potrzeby użyj przycisków ekranowych. Wprowadź wymagane hasło, jeśli
    Panel Sterowania jest chroniony przed nieautoryzowanym dostępem. Zmień
    ustawienia urządzenia HMI w Panelu Sterowania.

5. Naciśnij       lub       by zamknąć okno.

6. Naciśnij       lub       by zamknąć okno.

7. Uruchom projekt za pomocą programu ładującego.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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6.1 Konfiguracja Systemu OperacyjnegoTP177A

6.1.2.2Zmiana ustawień ekranu

Wymagania

Okno "OP Properties" zostało otwarte za pomocą ikony "OP"

Procedura
Postępuj jak opisano:
1.Z okna "OP Properties", wybierz zakładkę "Display".

Rys. 6-3 Okno "OP Properties", zakładka "Display"

Przycisk do zwiększania kontrastu
Przycisk do zmniejszania kontrastu
Ustawianie orientacji ekranu
Pole wejściowe do ustawiania czasu opóźnienia przy uruchomieniu urządzenia HMI

2.Grupa "Contrast" zawiera przyciski "UP" oraz "DOWN". By dostosować kontrast ekranu:

� Dotknij przycisku "UP" by zwiększyć kontrast ekranu

� Dotknij przycisku "DOWN" by zmniejszyć kontrast ekranu

Grupa "Orientacja" zawiera przyciski "Landscape" oraz"Portrait". By dostosować orientację
ekranu:
� Zaznacz pole wyboru "Landscape" by ustawić ekran urządzenia HMIw orientacjipoziomej.

� Zaznacz pole wyboru "Portrait" by ustawić ekran urządzenia HMI w orientacji pionowej.

Grupa "Delay Time" zawiera pole wejściowe"Delay Time", które możesz użyć by dostosować
opóźnienie przy uruchomieniu urządzenia HMI. Opóźnienie reprezentujeczas w sekundach
pomiędzy pojawieniem się programu ładującegoi rozpoczęciem projektu.

Z wartością "0", projekt uruchamia się natychmiast. Po uruchomieniu HMI nie jest już wtedy
możliwe wywołanie programu ładującego. Jeśli chcesz mieć dostęp do programu ładującego
musi zostać skonfigurowany obiekt kontroli operatoraobsługujący funkcję „Close Project”.

Poprawnym zakresem wartości jest zakres od 0s do 60 s.

Zamknij okno i zapisz zmiany za pomocą       .Dotknij by anulować zmiany.

3.

4.

5.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Wynik
Ustawienia ekranu urządzenia HMI zostały zmienione

Orientacja ekranu
Orientacja ekranu jest określana przez inżyniera konfigurującego przy tworzeniu projektu.
Gdy projekt jest przesyłany na urządzenie HMI ustawiana jest automatycznie odpowiednia
orientacja ekranu.

Uwaga

Jeśli projekt nie wymaga tego, Ne zmieniaj orientacji na urządzeniu HMI.

Możesz zmienić orientację ekranu w Panelu Sterowania, na przykład jeśli musisz
używać programu ładującego w pionowo zamontowanym urządzeniu HMI bez projektu.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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6.1.2.3Wyświetlanie informacji o urządzeniu HMI

Wymagania

Okno "OP Properties" zostało otwarte za pomocą ikonki "OP"

Procedura
Postępuj jak opisano:
1.Otwórz okno "OP Properties" i wybierz zakładkę "Device".

Rys. 6-4 Okno "OP Properties", zakładka "Device", przykład

Nazwa urządzenia HMI

Rozmiar pamięci Flash, w której obraz urządzenia HMI i projekt są przechowywane

Wersja programu ładującego

Datawydania programu ładującego

Wersja obrazu urządzenia HMI2.Zakładka "Device" jest używana do wyświetlania o urządzeniu HMI.
Informacje te są potrzebne w przypadku kontaktu ze Wsparciem Technicznym.

Użyj lub       by zamknąć okno.3.

Nota
Rozmiar wewnętrznej pamięci Flash nie odpowiada dostępnej pamięci programu
dla projektu.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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6.1.2.4Kalibracja ekranu dotykowego

Wprowadzenie
W zależności od sposobu montażu oraz konta patrzenia, podczas użytkowania panela HMI
może wystąpić zjawisko paralaksacji. Aby uniknąć błędów podczas użytkowania, skalibruj
ekran dotykowy w fazie rozruchu oraz potem podczas działania.

Wymagania

Okno "OP Properties" zostało otwarte za pomocą ikony "OP"

Procedura
Postępuj jak opisano:
1.Otwórz okno "OP Properties", następnie wybierz zakładkę "Touch".

Rys. 6-5Okno "OPProperties", zakładka "Touch"

Jeśli urządzenia HMI nie reaguje dokładnie na dotyk, ekran dotykowy może
potrzebować rekalibracji.

Przycisk do kalibracji ekranu dotykowego

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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2.Dotknij przycisku "Recalibrate".

Pojawia się okno:

Delikatnie naci�nij �rodek krzy�yka kalibracji. Powtarzaj to dop£ki krzy�yk kalibra cji nie
przesunie si⁄ po ekranie dotykow ym

Krzy�yk kalibracj i

Dotknij krótko krzyżyk kalibracji.

Krzyżyk przesunie się do jeszcze czterech pozycji. Dotknij środka krzyżyka kalibracji
dla każdej pozycji. Jeśli nie dotkniesz środka krzyżyka kalibracji, procedura jest
powtarzana.
Gdy już dotkniesz krzyżyka w każdej z czterech pozycji, pojawi się okno:

3.

New calibration settings have been measured.
Tape the screen to register saved data.

Wait for 30 seconds to cancel saved data and

Nowe warto�ci kalib racji zostafiy zmierzone. Dotknij ekranu dotykowego by zapisafl
warto�ci kalibracji. Je�li nie dotkniesz ekranu dotykowego w przeci–gu 30 sekund, nowe
warto�ci kalibracji zostan– pominięte.
Pozostafiy czas do anulowania nowych warto�ci kalibracji.

Dotknij ekran w przeciągu 30 sekund

Nowa kalibracja zostaje zapisana. Jeśli poczekasz dłużej niż 30 sekund, nowa
kalibracja jest anulowana i przywracana jest poprzednia kalibracja.

4.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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5. Zamknij okno za pomocą      .

Wyświetlony zostaje Panel Sterowania.

Wynik
Ekran dotykowy urządzenia HMI został rekalibrowany.

6.1.2.5Wyświetlanie informacji o licencji

Wymagania

Okno "OP Properties" zostało otwarte za pomocą ikony "OP"

Procedura
Postępuj jak opisano:
1.Z okna "OP Properties" wybierz zakładkę "License".

Rys. 6-6 Okno "OP Properties", zakładka "License"

Zakładka "License" wyświetla informacje o licencji dla oprogramowania na HMI.

2.Użyj lub       by zamknąć okno.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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6.1.2.6Zmiana ustawień hasła

Wymagania

Okno "Password Properties" zostało otwarte za pomocą ikony "Password"

Rys.6-7 Okno "Password Properties"

‚ Pole wej�ciowe hasfia

‡ Pole wej�ciowe dla ponownego wprowadzenia/potwierdzenia hasfia

Procedura– Wprowadzanie hasła
Postępuj jak opisano:
1.Wprowadź hasłow pole wejściowe "Password".

Dotknij pola wejściowego. Wyświetlna zostanie alfanumeryczna klawiatura ekranowa.

Powtórz wpis hasła w polu wejściowym "Confirm Password".

Zamknij okno za pomocą przycisku

2.

3.

Uwaga

Hasło nie może zawierać spacji oraz znaków specjalnych *?.% /\ '".

Wynik
Panel Sterowania jest chroniony przed nieupoważnionym dostępem. Bez wprowadzenia
poprawnego hasła można odczytać niektóre ustawienia ale nie można ich zmieniać.

Uwaga
Jeśli hasło nie jest znane, nie można wprowadzać zmian w Panelu Sterowania dopóki
nie zostanie przeładowany system operacyjny panela HMI.

Przeładowanie systemu operacyjnego nadpisuje wszystkie dane w urządzeniu HMI.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Procedura– Usuwanie hasła

Postępuj jak opisano:

1. Usuń wpisy dla"Password" oraz "Confirm Password".

2. Zamknij okno za pomocą      .

Wynik
Ochrona hasłem dla Panelu Sterowania została dezaktywowana.

6.1.2.7Zmiana ustawieńMPI/DP

Wymagania
Okno "MPI/DP– Transfer Settings" zostało otwarte za pomocą ikony

Rys. 6-8 Okno "MPI/DP– Transfer Settings"

Adres urządzeniaHMI dla magistrali
Szybkość przesyłu danych

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Procedura
Postępuj jak opisano:
1.Wprowadź adres urządzenia HMI dla magistrali w pole wejściowe "Address".

Dotknij pola wejściowego. Wyświetli się numeryczna klawiatura ekranowa.

W polu "Baudrate" wybierz dla komunikacji prędkość przesyłu danych.

Dotknij pola wejściowego. Wyświetli się symboliczna klawiatura ekranowa.

Zamknij okno za pomocą         .

2.

3.

Uwaga
Adres w Sieci MPI/PROFIBUS DP

Wartość adresu wpisana polu "Address" może być użyta tylko raz w sieciMPI /

PROFIBUS DP.

Nota
Podczas przesyłu projektu do urządzenia HMI, ustawienia MPI/DP zostaną nadpisane
wartościami z przesyłanego projektu.

Wynik
Ustawienia MPI/DP urządzenia HMI zostały zmienione.

Informacje Ogólne

Uwaga

Tryb Przesyłu za Pomocą MPI/PROFIBUS DP

Dla przesyłu MPI/PROFIBUS DP parametry magistrali, na przykład adres MPI/PROFIBUS

DP urządzenia HMI, są odczytywane z bieżącego projektu na urządzeniu HMI.

Ustawienia przesyłu dla MPI/PROFIBUS DP mogą być modyfikowane. Aby to zrobić musisz

zamknąć projekt i zmienić ustawienia na urządzeniu HMI. Następnie powróć do trybu
przesyłu.

Urządzenie HMI używa nowych ustawień MPI/PROFIBUS DP dopóki nie uruchomisz

projektu lub nie prześlesz do niego projekt. UstawieniaMPI/PROFIBUS DP są wtedy

nadpisywane wartościami z bieżącego projektu.
Parametry MPI/DP w HMI mo�na ustawiafl niezale�nie od parametr£w jakie zawiera projekt.

Ustawienia Przesyłu

Projekt może być przesłany z komputera konfiguracyjnego do HMI, gdy co najmniej jeden

kanał komunikacyjny w HMI jest aktywny.

Nie zmieniaj ustawień przesyłu gdy projekt jest aktywny lub HMI jest w trybie przesyłu.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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6.1.2.8Konfiguracja kanału danych

Wprowadzenie
Jeśli zablokujesz wszystkie kanały danych, do urządzenia HMI nie będzie można wgrać
ani projektu / danych projektu ani systemu operacyjnego (firmware).

Wymagania

Okno "Transfer Settings" zostało otwarte za pomocą ikony "Transfer"

Rys. 6-9 Okno "Transfer settings"

Grupa parametrów dla kanału danych 1 (Channel 1)
Grupa parametrów dla kanału danych 2(Channel 2)
Przycisk parametrów zaawansowanych "MPI/DP– Transfer settings"

Procedura
Postępuj jak opisano:
1.Skonfiguruj kanał danych, którego chcesz używać.

Aktywuj odpowiedni kanał danych za pomocą pola wyboru "Enable Channel" w grupie
"Channel 1" lub "Channel 2". Grupa "Channel 1" udostępnia interfejs RS-485 do
szeregowego przesyłu danych.

� Aktywuj pole wyboru"Enable Channel" by aktywować kanał danych.

� Dezaktywuj pole wyboru "Enable Channel" by zablokować kanał danych.

Ustaw przesył automatyczny.

� Aktywuj pole wyboru"Remote Control" by uaktywnić automatyczny przesył danych.

� Dezaktywuj pole wyboru "Remote Control" by zablokować automatyczny przesył.

2.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Ostrzeżenie

      Przypadkowa aktywacja Tryb Przesyłu
Sprawdź czy komputer konfiguracyjny podczas operacji nie przełączył przypadkowo
urządzenia HMI w tryb „Transfer” . Mogłoby to spowodować nieprzewidziane zachowanie
urządzenia HMI podczas pracy w zakładzie, fabryce.

3. Użyj przycisku"Advanced" by wejść w okno"MPI/DP– Transfer settings" gdzie można
zmienić ustawienia MPI/DP.
Zamknij okno "MPI/DP– Transfer settings" po dokonaniu zmian za pomocą         .

4. Zamknij okno"Transfer Settings" i zapisz zmiany za pomocą.

Dotknij       by anulować zmiany.

Wynik
Kanał przesyłu danych został skonfigurowany.

Informacje Ogólne

Uwaga

Tryb Przesyłu za Pomocą MPI/PROFIBUS DP

Używając magistral danych MPI/PROFIBUS DP parametry połaczenia, np. adres

MPI/PROFIBUS DP urządzenie HMI pobiera z bierzącego, wgranego projektu.

Parametry przesyłu MPI/PROFIBUS DP można modyfikować. Aby to zrobić musisz

zamknąć projekt i zmienić ustawienia w urządzeniu HMI a następnie powróć do trybu
przesyłu.

Urządzenie HMI używa zmienionych ustawień MPI/PROFIBUS DP dopóki nie uruchomisz

projektu lub nie nadpiszesz go nowszą wersją. HMI powraca wtedy do ustawień, które
zawiera bierzący projekt.

Ustawienia Przesyłu
Projekt może być przesłany z komputera konfiguracyjnego na HMI, gdy co najmniej jeden
kanał danych jest dostępny na urządzeniu HMI.

Zobacz również
Zmiana Ustawień MPI/DP (Strona6-12)
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6.2 Konfiguracja systemu operacyjnego TP177B orazOP177B

6.2.1Przegląd

Program ładujący
Rysunek niżej przedstawia wygląd okna programu ładującego.

Rys. 6-10 Program ładujący urządzenia HMI

Przyciski Programu Ładującego mają następujące funkcje:
� Przycisk "Transfer" ustawia urządzenie HMI w tryb "Transfer".

Tryb przesyłu może być ustawiony tylko, jeśli przynajmniej jeden kanał danych został
udostępniony dla przesyłu danych.

Naciśnij przycisk "Start" by uruchomić aplikację, który została wgrana urządzenie HMI.

Naciśnij "Control Panel" by otworzyć Panel Sterowania urządzenia HMI.

Panel Sterowania jest używany do konfigurowania różnych parametrów jak np. przesył danych
Naciśnij przycisk "Taskbar" by aktywować pasek zadań zawierający Menu Start w WindowsCE.

� 


� 

� 

Rys. 6-11 Menu Start wWindowsCE

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Ochrona hasłem

Dostęp do Panel Sterowania oraz paska zadań można zabezpieczyć hasłem.

Jeżeli aktywna jest ochrona hasłem, w oknie programu ładującego wyświetlany jest
komunikat "[password protect ]DNT". Bez wprowadzenia hasła aktywn są tylko przyciski
"Transfer" oraz "Start". Zapobiega to przed niezamierzonymi operacjami i podnosi poziom
bezpieczeństwa. Po uruchomieniu projektu nie będzie można zmienić żadych parametrów

urządzenia HMI.

Uwaga
Bez hasła dostępu, nie można wprowadzać zmian w Panelu Sterowania ani nie można
korzystać z paska zadań WindowsCE. Jedyną metodą odblokowania urządzenia HMI
jest przeładowanie systemu operacyjnego urzadzenia HMI (firmware).

Wszystkie dane na urządzeniu HMI będą nadpisane po aktualizacji systemu.
Zobacz również

Zmiana Ustawień Hasła (Strona6-36)
Włączanie i Testowanie Urządzenia HMI (Strona4-19)
Konfiguracja Kanału Danych (Strona 6-48)

6.2.2Panel Sterowania

6.2.2.1Przegląd

Panel Sterowania urządzenia HMI
Ustawienia, które możesz zrobić w Panelu Sterowania zawierają:

� Komunikacja

� Data/Czas

� Wygaszacz Ekranu

� Kopiowanie zapasowe i przywracanie

� Ustawienia regionalne

� Ustawienia przesyłu

� Czas opóźnienia

� Hasło

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Otwieranie Panelu Sterowania
Dotknij przycisku "Control Panel" w oknie programie ładującego by otworzyć

Panel Sterowania urządzenia HMI. Są 2 opcje wywołania programu ładującego:

� Program ładujący pojawia się zaraz po uruchomieniu urządzenia HMI.

� Zamknij Projekt

W aplikacji HMI można skonfigurować obiekt, który zamknie bieżącą aplikację. Po zamknięciu
aplikacji na ekranie pojawi się automatycznie okno programu ładującego.

Rys. 6-12 Panel Sterowania urządzenia HMI

"Backup/Restore"Kopia zapasowa, przywracanie systemu operacyjnego urzadzenia
HMI oraz projektu z karty pamięci

Ustawia parametry urządzenia dla operacji sieciowych

Ustawienia daty i czasu

Konfiguracja przycisków ekranowych

Ustawienie powtarzania znaku dla klawiatury ekranowej

Ustawienie podwójngo kliknięcia na ekranie dotykowym

Ustawienie parametrów sieciowych urzadzenia
Zmienia ustawienia ekranu, wyświetla informacje o urządzeniu HMI,
kalibruje ekran dotykowy
Konfiguracja ochrony hasłem Panelu Sterowania

Konfiguracja drukarki

Konfiguracja ustawienia regionalnych

Konfiguracja parametrów przesyłu dla protokołów MPI/DP

Konfiguracja wygaszacza ekranu

Wyświetla informacje o systemie operacyjnym, procesorze, oraz
pamięci

Konfiguracja kanałów komunikacyjnych dla przesyłu danych

Parametry użycia Internetu– tylko dla urządzeń PN HMI

"Communication Properties"

"Date/Time"

"Input Panel"

"Keyboard"

"Mouse"

"Network"

"OP"

"Password"

"Printer"

"Regional settings"

"S7 Transfer settings"

"Screensaver"

"System"

"Transfer"

"WinCC Internet settings"
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Instrukcja użytkowa, Wydanie07/2005,6AV6691-1DG01-0AB16-18



Konfiguracja Systemu Operacyjnego
6.2 Konfiguracja Systemu OperacyjnegoTP177BorazOP177B

Procedura
Aby zmienić ustawienia w Panelu Sterowania postępuj jak opisano:

1.Zamknij aktywny projekt na urządzeniu HMI.

Użyj skonfigurowanego w aplikacji komponentu / obiektu.

Otwórz Panel Sterowania jak opisano wyżej.

Otwórz wybrane okno przez podwójne kliknięcie na odpowiedniej ikonie w Panelu
Sterowania.

Jeśli Panel Sterowania jest chroniony przed nieupoważnionym dostępem wprowadź
wymagane hasło.

Zmień ustawienia dla swojego urządzenia HMI w Panelu Sterowania.

Aby zmienić ustawienia dotknij odpowiedniego pola wejściowego lub pola wyboru,
w razie potrzeby użyj klawiatury ekranowej.

Naciśnij       by zamknąć okno.

Naciśnij przycisk lub       by zamknąć Panel Sterowania.

Otwórz projekt w Programie Ładującym.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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6.2.2.2Wprowadzanie danych używając klawiatury
ekranowej

Wprowadzenie
Do wprowadzania informacji z zewnątrz do urządzenia HMI dostępne są klawiatury
ekranowe znajdujące się w Panelu Sterowania. Klawiatura ekranowa pojawia się także po
dotknięciu pola wejściowego w aplikacji. Możeszprzełączać typ klawiatury ekranowej oraz
zmieniać jej pozycję na ekranie. Wpisy do pól wejściowych należy potwierdzać za pomocą
przycisku         lub anulować za pomocą         . Obie akcje zamykają klawiaturę ekranową.

Klawiatura ekranowa poza otwartym projektem
� Numeryczna klawiatura ekranowa

� Alfanumeryczna klawiatura ekranowa

Rys.6-13 Alfanumeryczna klawiatura ekranowa, poziom normalny

Klawiatura alfanumeryczna posiada kilka poziomów.
1.

2.

3.

Poziom normalny

Poziom podniesiony (Shift)

Poziom, na którym aktywowane są przyciski sterowania

Możesz również zminimalizować obie klawiatury przyciskami:

Przełączanie pomiędzy klawiaturami ekranowymi

� przełącza pomiędzy klawiaturami numeryczną i alfanumeryczną

� przełącza pomiędzy poziomem normalnym i podniesionym alfanumerycznej

        klawiatury ekranowej

� aktywuje i dezaktywuje przyciski numeryczne i alfanumeryczne na klawiaturze

         alfanumerycznej

� przełącza z wyświetlania pełnego do zredukowanego

� przełącza z wyświetlania zredukowanego do pełnego

� zamyka wyświetlanie zredukowane klawiatury ekranowej
TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Przesuwanie klawiatury ekranowej po ekranie dotykowym
Jeśli położenie klawiatury ekranowej blokuje Ci dostęp do elementów aplikacji / systemu
w jakikolwiek sposób, możesz ją przesunąć w dowolne inne miejsce ekranu.

1. Dotknij    .

Przytrzymaj dotkniecie i przesuń klawiaturę po ektanie w inne miejsce.
Zwolnij dotyk z ikonki, kiedy osiągniesz zamierzoną pozycje.

6.2.2.3Konfiguracja klawiatury ekranowej

Wprowadzenie
W Panelu Sterowania możesz skonfigurować klawiaturę ekranową używaną do wpisów
poza projektem.

Wymagania
Okno " Siemens HMI Input Panel– Options " zostało otwarte za pomocą ikony              .

Rys. 6-14 Okno " Siemens HMI Input Panel– Options "

Przycisk do wyświetlania klawiatury ekranowej
Przycisk do zapisywania ustawień klawiatury ekranowej

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Procedura
1.Dotknij przycisk "Open Input Panel".

Wyświetlona zostaje klawiatura ekranowa.

Okno "Siemens HMI Input Panel– Options" zmienia swój wygląd.

Przycisk do zamykania klawiatury ekranowej

Przycisk do zapisania ustawień klawiatury ekranowej

Dotknij przycisk <Num> na klawiaturze ekranowej by przełączać się między
klawiaturą ekranową numeryczną i alfanumeryczną.

Ustaw pozycję klawiatury ekranowej.

Dotknij przycisk  "Save" by zapisać ustawienia.

Dotknij przycisk "Close Input Panel" by zamknąć klawiaturę ekranową.

Zamknij okno za pomocą       lub        .

2.

3.

4.

5.

Wynik
Ustawienia klawiatury ekranowej zostały zmodyfikowane.

Zobacz również
Wprowadzanie za Pomocą Klawiatury Ekranowej(Strona6-20).
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6.2.2.4Ustawianie powtarzania znaku dla klawiatury ekranowej

Wprowadzenie
W Panelu Sterowania możesz ustawić powtarzanie znaku dla klawiatury ekranowej, jest to
przydatne przy wprowadzaniu wpisów poza otwartym projektem.

Wymagania

Okno "Keyboard Properties" zostało otwarte za pomocą ikonki"Keyboard"

Rys.6-15 Okno "Keyboard Properties"

Pole wyboru uaktywniające powtarzanie znaku
Suwak i przyciski dla czasu opóźnienia przed powtórzeniem znaku
Suwak i przyciski dla tempa / szybkości powtarzania znaku
Pole testowe

Możesz zmieniać ustawienia w oknie "Keyboard Properties" za pomocą przycisków
i suwaka.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
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Procedura
Postępuj jak opisano:
1.Określ czy powtarzanie znaku na klawiaturze powinno być aktywowane.

� Aktywuj pole wyboru"Enable character repeat" by uaktywnić powtarzanie znaku.

� Dezaktywuj pole wyboru "Enable character repeat" by zablokować powtarzanie
znaku.

Użyj przycisku lub suwaka by ustawić użycie i tempo powtarzania znaku.

Sprawdź swoje ustawienia.

2.

3.Zweryfikuj swoje ustawienia:

� Dotknij pola testowego. Otwiera się klawiatura ekranowa.

� Przesuń klawiaturę ekranową jak potrzebujesz.

� Dotknij dowolnego znaku i trzymaj go przyciśniętym.

� Sprawdź aktywacje powtarzania znaku oraz tempo w polu testowym.

� W razie potrzeby popraw ustawienia.
4.Zamknij okno i zapisz zmiany za pomocą      . Dotknij       by anulować zmiany.Wynik
Powtarzanie znaku dla klawiatury zostało ustawione.

6.2.2.5Ustawianie podwójnego kliknięcia na ekranie dotykowym

Wprowadzenie
Możesz uruchomić aplikacje w Panelu Sterowania oraz w WindowsCE za pomocą
podwójnego kliknięcia, dwoma szybkimi dotknięciami pod rząd.

Ustaw czas pomiędzy dwoma dotknięciami w Panelu Sterowania.
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Wymagania

Okno "Mouse Properties" otwiera się za pomocą ikony "Mouse".

Rys.6-16 Okno "Mouse Properties"

Dotknij pola  ②  dwa razy aby ustawić czas i odległość między dotknięciami na ekranie.

Wzór
Symbol
Dotknij ikony  ③  dwa razy pod rząd by sprawdzić ustawienie podwójnego kliknięcia. Jeśli
ikona się nie zmieni, dostosuj  ustawienia używając ponownie formy②

Procedura
Postępuj jak opisano:
1.Dotknij wzoru dwa razy.

� Po drugim dotknięciu wzór zostanie wyświetlony w odwróconych kolorach.

2.Dotknij ikony dwa razy.

Po podwójnym kliknięciu ikona zmieni się na pokazaną niżej.

3.

4.

Jeśli ikona pozostanie niezmieniona, kliknij podwójnie ponownie.

Zamknij okno i zapisz zmiany za pomocą      . Dotknij       by anulować zmiany.

Wynik
Podwójne klikniecie na ekranie dotykowym zostało ustawione.
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6.2.2.6Kopia bezpieczeństwa i przywracanie danych z karty pamięci

Wprowadzenie
Funkcja kopii bezpieczeństwa (backup) kopiuje system operacyjny (firmware), aplikację oraz
dane z pamięci Flash urządzenia HMI na zewnętrzną kartę pamięci.

Operacja przywracania usuwa stare dane z pamięci Flash urządzenia HMI i kopiuje do niej
zachowane na karcie pamięci dane. Operacja przywracania danych z karty pamięci wymaga
dodatkowego potwierdzenia operatora.

Wymagania
Karta pamięci o pojemności≥16 MB umieszczona w urządzeniu HMI.

Okno " Backup/Restore " zostało otwarte za pomocą ikony.

Rys.6-17 Okno "Backup/Restore"

Przycisk aktywujący kopiowanie
Przycisk do przywracania danych
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Procedura– Backup (Kopia Bezpieczństwa)
Postępuj jak opisano:
1.Dotknij przycisku "Backup".

Wyświetlona zostanie wiadomość "Starting backup".

Jeśli nie włożono karty pamięci lub karta pamięci jest uszkodzona, pojawia
się informacja:

Wykonaj wtedy kroki 2 i 4.

Dotknij.

Zostaje wyświetlona wiadomość: "Backup aborted".

Zatwierdź za pomocą "OK".

Panel Sterowania jest ponownie wyświetlany.

2.

3.

Wymień kartę pamięci na sprawną i powtórz proces.
1.

2.

Używanie karty pamięci.

Dotknij przycisku "Backup".

Wyświetlona zostanie wiadomość "Storage card detected".
� Jeśli karta ma mało wolnej pamięci wyświetlonyzostanie odpowiednia informacja

a kopiowanie zostanie anulowane. Usuń zbędne dane z karty pamięci za pomocą
Windows CE Explorer.

� Jeśli karta pamięci zawiera dane, zostanie wyświetlona informacja:
"You have an old backup on the storage card.Do you want to delete it?".

Naciśnij "Yes" jeśli chcesz usunąć dane.

Naciśnij "No" jeśli chcesz je zachować.

Kiedy rozpocznie się kopiowanie zapasowe w kolejności wyświetlane są komunikaty:
"Checking the registry settings" oraz  "Saving CE image". Pasek postępu pokazuje
zaawansowanie operacji kopiowania.

Kopiowanie kończywiadomość:
"Backup successfully completed.Touch OK and remove memory card."

Dotknij przycisku "OK".

Zostaje wyświetlony Panel Sterowania.

3.

4.

Wynik
Dane urządzenia HMI są teraz na karcie pamięci.

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
Instrukcja użytkowa, Wydanie07/2005,6AV6691-1DG01-0AB1 6-27



Konfiguracja Systemu Operacyjnego
6.2 Konfiguracja Systemu OperacyjnegoTP177BorazOP177B

Procedura– Restore (Przywracanie danych)
Postępuj jak opisano:
1.Dotknij przycisku "Restore".

Wyświetlona zostanie wiadomość "Restore started".

Jeśli nie włożono karty pamięci lub karta pamięci jest uszkodzona, pojawi się
wiadomość:

Wykonaj wtedy kroki 2 i 4.

Dotknij       .

Wyświetlona zostanie wiadomość: "Restore aborted.Remove the memory card".

Usuń kartę pamięci.

Zatwierdź za pomocą "OK".

Panel Sterowania jest ponownie wyświetlany.

2.

3.

4.

Wymień kartę pamięci na sprawną i powtórz proces.

1.

2.

Używanie karty pamięci.

Dotknij przycisku "Restore".

Wyświetona zostaje wiadomość: "Restore started". Następnie: "Checking data". Gdy dane
zostaną sprawdzone, pojawi się kolejny komunikat:"You are starting a restore.All files files
except those on the memory card and the registry files will be deleted. Are you sure?"

Naciśnij "Yes" jeśli chcesz przywrócić dane.

Naciśnij "No" jeśli chcesz anulować przywracanie.

Kiedy rozpoczniesz przywracanie danych w kolejności pojawiają się komunikaty: "Deleting
files in the internal Flash memory" oraz "Restoring CE image". Pasek postępu pokazuje
zaawansowanie procesu.
Przywracanie kończy się z wiadomością "The restore of the CE images is completed. The HMI
device will now be restarted. Do not remove the memory card."

Dotknij przycisku "OK".

System operacyjny uruchamia się ponownie, otwiera w kolejności program ładujący i Panel
Sterowania. Pojawiają się dwie wiadomości.

Finalnie na ekranie zostanie wy� wietlony komunikat ko„cz–cy akcj⁄ odzysku danych:
"Restore successfully completed.Touch OK and remove memory card."

3.

4.
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5. Dotknij przycisku"OK".

Urządzenie HMI restartuje się. Zostanie wyświetlony Panel Sterowania.

6. Usuń kartę pamięci, jeśli to konieczne.

Odłóż kartę pamięci w bezpiecznemiejsce.

Wynik
Dane z karty pamięci są teraz w urządzeniu HMI. Istniejące licencje zostały zachowane na
urzadzeniu HMI, wszystkie inne pliki zostają usunięte.

6.2.2.7Ustawianie daty i czasu

Wymagania

Okno " Date/Time Properties " zostało otwarte za pomocą ikony.

Rys. 6-18 Okno "Date/Time Properties"

Strefa czasowa
Czas
Data
Pole wyboru "Czasu letniego"
Przycisk do zapisywania zmian

Procedura
Postępuj jak opisano:

1. Wybierz odpowiednią strefę czasową dla urządzenia HMI z pola "Time Zone".

Dotknij pola wyboru. Lista wyboru zostaje wyświetlona.

2.Naciśnij  "Apply".

Czas dnia pokazywany w polu "Current Time" jest dostosowywany odpowiednio do
wybranej strefy czasowej.
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3.Ustaw datę.

Dotknij wybraną datę na kalendarzu.

Ustaw bieżący czas dnia w polu wejściowym "Current Time".

Dotknij pola wejściowego. Zostaje wyświetlona alfanumeryczna klawiatura ekranowa.

Jeśli chcesz by zmiana ze zwykłego czasu na czas letni była dokonywana automatycznie

aktywuj pole wyboru"Daylight savings time currently in effect".

Naciśnij  "Apply".

Wartości, którezostały ustawione już działają.

Zamknij okno i zapisz zmiany za pomocą       .

Dotknij      by anulować zmiany.

4.

5.

6.

7.

Uwaga

Jeśli zmieniłeś strefę czasową zrestartuj urządzenie.
Wynik

Ustawienia dla daty i czasu zostały zmienione.

Synchronizowanie daty i czasu ze sterownikiem
Data i czas na urządzeniu HMI mogą być synchronizowane ze sterownikiem. Wymaga to
odpowiedniej konfiguracji w projekcie i programie sterownika.

Dalsze informacje o tym są dostępne w podręczniku systemowym "WinCCflexible".

Uwaga

Synchronizuj datę i czas PLC i HMI kiedy sterowany przez sterownik proces wymaga
czasowych reakcji zadawanych z HMI.

6.2.2.8Zapisywanie informacji rejestru

Wprowadzenie
Jeśli uruchamiasz swoje programy na urządzeniu HMI pod MSWindows CE, powinieneś
skopiować rejestr systemowy po instalacji programów. Jest kilka sposobów na zapisanie
plików:

� Zapis kopii rejestru do pamięci Flash.

� Zapis plików w folderze tymczasowym w pamięci Flash.

Zapis rejestru do pamięci Flash pozwoli automatycznie odzyskać pliki systemowe na
urządzenie HMI.
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Wymagania

Okno "OP Properties" zostało otwarte za pomocą ikony "OP"

Rys. 6-19 Okno "OPProperties", zakładka "Persistent Storage"

Zapisuje bieżące informacje rejestru do pamięci Flash. Urządzenie HMI ładuje zapisane
informacje rejestru przy następnym uruchomieniu.
Przycisk do kopiowania rejestru systemowego
Przycisk do zapisu plików tymczasowych
Zapisuje wszystkie pliki z folderu tymczasowego do pamięci Flash (na przykład
z folderu "Program Files"). Pliki te przywracane są przy następnym uruchomieniu
urządzenia HMI. Folder "\Temp" nie jest zapisywany.
Pole wyboru, opcja automatycznego odzyskiwania plików systemowych z karty pamięci po
uruchomieniu urządzenie HMI gdy posiada kartę pamięci.

Procedura
Postępuj jak opisano:
1.

2.

3.

Dotknij przycisku "Save Registry" aby skopiować bieżące ustawienia rejestru.

Dotknij przycisku "Save Files" by zapisać pliki tymczasowe.

Określ czy pliki systemowe na karcie pamięci mają być przywrócone gdy urządzenie
HMI zostanie uruchomione lubgdy karta pamięci zostanie umieszczona w gnieździe.

� Aktywuj pole wyboru "Automatically repair ...", jeśli chcesz by pliki systemowe
 były przywrócone automatycznie.

� Dezaktywuj pole wyboru "Automatically repair ...", jeśli chcesz przywrócić pliki
systemowe tylko po namowie.

Zamknij okno i zapisz zmiany za pomocą       . Dotknij       by anulować zmiany.4.

Wynik
Po ponownym uruchomieniu urządzenie HMI użyje skopiowanego rejestru oraz plików
tymczasowych.
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6.2.2.9Zmiana kontrastu ekranu

Wymagania

Okno "OP Properties" zostało otwarte za pomocą ikony "OP"

Procedura
Postępuj jak opisano:
1.Z okna "OP Properties", wybierz zakładkę "Display".

Rys. 6-20 Okno "OPProperties",zakładka "Display"

Przycisk do zwiększania kontrastu

Przycisk do zmniejszania kontrastu

Aby dostosować kontrast ekranu:

� Dotknij przycisku "UP" by zwiększyć kontrast ekranu

� Dotknij przycisku "DOWN" by zmniejszyć kontrast ekranu

Zamknij okno i zapisz zmiany za pomocą       . Dotknij      by anulować zmiany.

2.

3.

Wynik
Ustawienia ekranu urządzeniaHMI zostały zmienione.

Nota
Kontrast ekranu można także zmieniać przy pomocy funkcji systemowych z poziomu
aplikacji użytkowanika.

6.2.2.10Wyświetlanie informacji o urządzeniu HMI

Wymagania

Okno "OP Properties" zostało otwarte za pomocą ikony "OP".
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Procedura
Postępuj jak opisano:
1.Otwórz okno "OP Properties", następnie wybierz zakładkę "Device".

Rys. 6-21 Okno "OP Properties", zakładka "Device", przykład

Nazwa urządzenia HMI
Wersja systemu operacyjnego (firmware)
Wersja programu ładującego
Data wydania programu ładującego
Rozmiar pamięci Flash, w której obraz urządzenia HMI i projekt są  przechowywane
MAC adres urządzenia HMI
Przycisk do ponownego uruchomienia urządzenia HMI

2.Informacje o HMI są wyświetlone w zakładce "Device".

Informacje te są wymagane gdy kontaktujesz się z A&D Technical Support.

Dotknij przycisku "Reboot" by restartować urządzenie HMI.

Po naciśnięciu przycisku"Reboot" pojawia się ostrzeżenie. Urządzenie HMI restartuje

się natychmiast po potwierdzeniu ostrzeżenia za pomocą "OK".

Użyj lub       by zamknąć okno gdy nie potrzebujesz już dłużej informacji.

3.

4.
Uwaga
Utrata danych gdy restartujesz urządzenie HMI

Restart urządzenia HMI kasuje wszystkie ulotne dane. Nie ma funkcji sprawdzającej czy

projekt HMI jest aktualnie uruchomiony, czy komunikacja aktywna jest komunikacja
oraz czy dane zostały zapisane do pamięci Flash.

Nota
Rozmiar wewnętrznej pamięci Flash nie odpowiada pamięci programu w krórej znajduje
się projektu.
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6.2.2.11Kalibracja ekranu dotykowego

Wprowadzenie
W zależności od pozycji montażu oraz kąta patrzenia, podczas użytkowania urządzenia HMI
może wystąpić zjawisko paralaksy. Aby uniknąć błędów użytkowych, kalibruj ponownie
ekran dotykowy w fazie rozruchu oraz podczas działania.

Wymagania

Okno "OP Properties" zostało otwarte za pomocą ikony "OP".

Procedura
Postępuj jak opisano:
1.Otwórz okno "OP Properties", następnie wybierz zakładkę "Touch".

Rys. 6-22 Okno "OP Properties", zakładka "Touch"

Jeśli urządzenia HMI nie reaguje dokładnie na dotyk, ekran dotykowy może
potrzebować rekalibracji.
Przycisk do kalibracji ekranu dotykowego.
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2.Dotknij przycisku "Recalibrate".

Pojawia się poniższe okno.

Delikatnie naciśnij środek krzyżyka kalibracji. Powtarzaj to dopóki krzyżyk kalibracji nie
przesunie się po ekranie dotykowym.

Krzyżyk kalibracji.

3.Dotknij krótko krzyżyk kalibracji.
Krzyżyk przesunie się do jeszcze czterech pozycji. Dotknij środka krzyżyka kalibracji
dla każdej z pozycji. Jeśli nie dotkniesz środka krzyżyka kalibracji, procedura zostanie
powturzona.
Gdy już dotkniesz krzyżyka w każdej z czterech pozycji, pojawi się poniższe okno:

New calibration settings have been measured.
Tape the screen to register saved data.

Wait for 30 seconds to cancel saved data and

Nowe wartości kalibracji zostały zmierzone. Dotknij ekranu dotykowego by zapisać
wartości kalibracji. Jeśli nie dotkniesz ekranu dotykowego w przeciągu 30 sekund,
nowe wartości kalibracji zostaną anulowane.

Pozostały czas do anulowania nowych wartości kalibracji.

Dotknij ekran w przeciągu 30 sekund

Nowa kalibracja zostaje zapisana. Jeśli poczekasz dłużej niż 30 sekund, nowa
kalibracja jest anulowana i przywracane są wartości początkowe.

4.
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5. Zamknij okno za pomocą         .

Wyświetlany jest Panel Sterowania.

Wynik
Ekran dotykowy urządzenia HMI został rekalibrowany.

6.2.2.12Zmiana ustawień hasła

Wprowadzenie
Możesz chronić Panel Sterowania i pasek zadań Windows CE za pomocą hasła.

Wymagania

Okno "Password Properties" zostało otwarte za pomocą ikony "Password".

Rys.6-23 Okno "Password Properties"

Pole wejściowe hasła

Pole wejściowe dla ponownego wprowadzenia hasła

Procedura– Wprowadzanie hasła
Postępuj jak opisano:
1.Wprowadź hasło w pole wejściowe "Password".

Dotknij pola wejściowego. Zostanie wyświetlona alfanumeryczna klawiatura ekranowa.

Powtórz wpis hasła w polu wejściowym "Confirm Password".

Zamknij okno za pomocą.

2.

3.

Uwaga

Hasło nie może zawierać spacji oraz znaków specjalnych *?.% /\ '".

Wynik
Bez hasła nie możesz otworzyć Panelu Sterowania oraz paska zadań WindowsCE.
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Uwaga
Jeśli nie znasz hasła, nie możesz wprowadzać zmian w Panelu Sterowania oraz nie możesz
używać paska zadań WindowsCE. Odblokowanie nastąpi tylko po przeładowaniu systemu
operacyjnego (firmware).

Przeładowanie systemu operacyjnego skasuje wszystkie dane na urządzeniu HMI.

Procedura– Usuwanie hasła
Postępuj jak opisano:

1. Usuń wpisy dla"Password" oraz "Confirm Password".

2. Zamknij okno za pomocą      .

Wynik
Ochrona hasłem dla Panelu Sterowania oraz paska zadań Windows CE została
usunięta.

6.2.2.13Zmiana ustawień drukarki

Drukowanie na drukarkach sieciowych
Urządzenie HMI z interfejsem PROFINET może również drukować na drukarkach sieciowych.

Indywidualne, przychodzące czy też zchodzące alarmy nie mogą być drukowane. Pozostałe
czynności i funkcje są takie same jak przy zwykłym drukowaniu.

Wymagania

Okno "Printer Properties" zostało otwarte za pomocą ikony "Printer".

Rys. 6-24 Okno "Printer Properties", przykład

Pole wyboru drukarki

Interfejs

Adres sieciowy drukarki (dotyczy TP 177B PN/DP orazOP 177BPN/DP)

Pole wyboru wielkości papieru

Ustawienia orientacji papieru

Ustawienie jakości wydruku
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Procedura
Postępuj jak opisano:

1.

2.

3.

Dotknij pola wyboru "Printer Language" i wybierz drukarkę.

Dotknij pola "Port" i wybierz port dla drukarki.

Dotyczy TP177B PN/DP oraz OP177B PN/DP z interfejsem "Network":

Dotknij pola wyboru "Network" by wprowadzić adres sieciowy drukarki.

Alfanumeryczna klawiatura ekranowa zostaje wyświetlona.

Dotknij pola wyboru "Paper Size" i wybierz format papieru.

Dotknij wybranego pola wyboru w "Orientation":

� "Portrait"

� "Landscape"

Wybierz jakość wydruku.

� Aktywuj pole wyboru "Draft Mode", jeśli chcesz drukować w jakości typu szkic.

� Dezaktywuj pole wyboru "Draft Mode", jeśli chcesz drukować w wyższej jakości.

Wybierz tryb koloru.

� Aktywuj pole wyboru "Color", jeśli chcesz drukować w kolorze. Dezaktywuj

 by drukować monochromatycznie.

Zamknij okno i zapisz zmiany za pomocą       . Dotknij      by anulować zmiany.

4.

5.

6.

7.

8.

Wynik
Ustawienia drukarki zostały zmienione.

Nota

Aktualna lista drukarek i potrzebnych ustawień dla urządzenia HMI może być znaleziona
na Internecie pod adresem:http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/11376409.
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6.2.2.14Zmiana ustawień regionalnych

Wprowadzenie
Wyświetlany format daty, czasu, miejsca dziesiętnego itp. różni się pomiędzy regionami
świata.  Możesz dostosować ustawienia regionalne na urządzeniu HMI do wymaganych
w Twoim regionie.

Wymagania
Okno "Regional Settings Properties" zostało otwarte za pomocą ikony
"Regional Settings".

Rys.6-25 Okno "Regional Settings", zakładka"Region"

Procedura– Zmiana ustawień regionalnych
Postępuj jak opisano:

1. Dotknij pola wyboru"Region" by ustawić język..

2. Wybierz określony język.

By to zrobić, dotknij pola wejściowego. Zostanie wyświetlona symboliczna
klawiatura.

Procedura– Zmiana formatu liczb
Postępuj jak opisano:
1.

2.

Otwórz zakładkę "Number".

Ustaw poniższe parametry w polach wyboru:
� Znak separatora dziesiętnego

� Znak separatora dla tysięcy

� Znak separatora dla kolejnych liczb
3.

Dotknij odpowiedniego pola wyboru i ustaw wybrane wartości używając klawiatury
ekranowej.
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Procedura– Zmiana formatu czasu
1.

2.

Otwórz zakładkę "Time".

Ustaw poniższe parametry w polach wyboru:

� Format czasu dnia

� Zdefiniuj separator pomiędzy godzinami, minutami i sekundami.
� Format czasu przed południem.
� Format czasu po południu.

3.Dotknij odpowiedniego pola wyboru i ustaw wybrane wartości używając klawiatury
ekranowej.

Procedura– Zmiana formatu daty
1.

2.

Otwórz zakładkę "Date".

Ustawponiższe parametry w polach wyboru:
� Zdefiniuj separator pomiędzy rokiem, miesiącem i dniem.

� Skrócony format daty.

� Pełny format daty
3.Dotknij odpowiedniego pola wyboru i ustaw wybrane wartości używając klawiatury

ekranowej.

Procedura– Zamykanie okna
1. Zamknij okno i zapisz zmiany za pomocą        .

Dotknij       by anulować zmiany.

Wynik
Ustawienia regionalne dla ekranu urządzenia HMI zostały zmienione.
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6.2.2.15Zmiana ustawieńMPI/PROFIBUSDP

Wymagania

Okno "S7– Transfer Settings" zostało otwarte za pomocą ikony"S7 Transfer".

Rys. 6-26 Okno "S7- Transfer Settings"

Wybór sieci

Przycisk do otwarcia okna właściwości

Procedura
Postępuj jak opisano:
1.Wybierz sieć a następnie dotknij przycisk "Properties".

Jedno z dwóch poniższych okien zostanie otwarte.

Rys. 6-27 Okno "MPI"

TP177A,TP177B,OP177B(WinCCflexible)
Instrukcja użytkowa, Wydanie07/2005,6AV6691-1DG01-0AB1 6-41

�

�


